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szenátusban a Bérlől 

álláspaomiíja csallemmenmn 

leljes éézelmaetdaraúaoni 
Hormánypárti szenátorok harca az iéazságüdyminiszter ellen - Mi lesz 

z a bukaresti tudósitás, - 

elyet a Nagyváradi Estilap 

ap közölt a lakástörvény 

il a szenátusban kialakult 

gásról - százszaázalék 0san 

haj- 

ja- 
at a változtatásokat 

végre a lakástorvény 

Estilap bukaresti tudósitó- 

legilletékesebb helyekről 

erzett. értesülése szerint, elő- 

jelzett. Kétségtelen, hogy 

a bérlők bizonyostoku győ- 

elmét jelenti és mindenesetre 

gyelemreméltó, hogy a szená- 

sban magának a felső tör- 

nyhozó testületnek egyik al- 

löke. Toni Iliescu állt azok- 

élére. akik a nagy töme- 

jogos kivánságát megért- 

a bérlők javára bizonyos 

inyitéseket eszközöltek a 
hara által elég retnográd 
nában elkészitett lakáször- 

ven. Stelian Popescu igaz- 

ta 

villa 
lei 30. 
lei 15. 

villa 

ek, zon miniszter, akinek ugy- 
ki naf án szivügye volt a lakás- 
umai ny, abban a bérlő-ellenes 

a 
nában, ahogyan a kamara 

zavazta, (sőt az igazság- 

miniszter eredeti javaslatá- 

képest a kamara által meg- 

vazott formula még enyhü- 

) a szenátus nagy többségé- 

határozott kivánságával 

mben a végsőkig ellenállást 

usitott, sőt. ha hinni lehet, a 

eknek. még a miniszterelnö- 

is sikerült a maga oldalára 

Atorok kitartottak álláspont- 

mellett és valósággal iellel- 

esedtek. amikor hallották, 

gy egy megbeszélés alkal-- 

ával Toni Iliescu ezt mondja 

igazságügyminiszternek: 

„A szenátus nem holmi ik- 

tató hivatal ám!" 

igre aztán létrejött a béke a 

tábor között; kicsit enge- 
t a bérlőpárt és eredeti ál- 
pontjához képest elég nagy 
ncessziót tett Stelian Popes- 

igazságügyminiszter. Igy 
ült aztán tárgyalásra a sze- 

nak bizonyult: a felsőház 

laton, amelyeket a Nagyvá- 

is ijelentett a bérlők javá-, 

tani. AÁmde a bérlőpárti sze- 

. 

us plénumában a törvényja- 

vaslat, 
hozó fórum két 
toztatást eszközölt. 
lakástörvényt ugy, 
manra megszavazta, már ismer- 
tette telies egészében, még pe- 

- Bukaresti tud. távirata - 

amelyen ez a törvény- 
lényeges vál- 

Miután a 
amint a ka- 

A második szakasz C) 
következő: 

törvennuei, ha most visszakerül a kamarába? - A lakástörvény led- 
iontosabb két szakaszának végleges szövege 

dig minden más lapot megelőz- 
ve a Nagyváradi Estilap, alább 
adiuk a szenátus által megsza- 
vazott törvény két ama pasz- 
szusát. amelyek a lényeges 
változtatást tartalmazzák. 

pontjának végleges szövege a a 

Nem élvezik a meghosszabbitás kedvezményét. azok a 

bérleti szerződések, amelyek a legutóbbi törvényes meghosz- 
szabbitás kedvezményében részesültek és amely szerződések 
alapján 3000 lejen felüli évi bért fizetett a lakó az ország fővá- 
rosában, 2000 lejen felüli évi bért a tör vényhatósági váro- 

sokban (municipiumokban) és 800 lejen felüli évi bért az or- 

szág többi részében. 
A második megváltoztatott szakasz a 4.-ik, amely 

hangzik: 
A jelen törvény rendelkezései 

t 

igy 

szerint meghosszabbi- 
tott bérleti szerződések évi bére nem lehet kevesebb, mint az 

alapbér harminckétszerese ama szerződéseknél, amelyek 
2000 leinél nem magasabb évi békebérösszegü lakásokra vo- 
natkoznak, ugy, amint a törvény második 
pontia megállapitotta: a 2000 lejen felüli, de 

szakaszának c) 
3000 leinél nem 

magasabb békebeli lakbérsszegi szerződésekre vOnatkozóan 
a szorzószám: : negyven. ' 

* 

A kamara már nem változtalhat a törvényen 

Felmerül most már az a kérdés: mi történik ezzel a 
törvénnyel, miután a szenátus távolról sem abban a formában 
szavazta meg, amelyet a kamara adott neki. A helyzet az, 
hogy a szenátus által elfogadott törvény most visszakerül a 
kamarába, de csak azért, hogy a kamara ratifikália azokat a 
módositásokat. amiket a felsőház eszközölt. Változtatásokat a 
kamara már nem tehet a törvényen, ugy, hogy ez pár napon 
belül megjelenhet a Monitorul Oficialban s akkor érvénnyel bir 

v vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvevvevν? 

Réálőtt az apjára, 
aztán öngyilkos akart lenni 

Az apa halálos sebeivel megakadályozta fia 
öngyilkosságsát 

- Az Estilap eredeti távrata - 

pozsonyból ijelentik: Stamnll 

Károly., a hires pozsonyi 
könyvkiadó, a Presburger Tag- 
blatt kiadóiának Károly nevü 

fia, üldözési mániában szenved 

s egy rohamában tesnap él- 

menekiült hazulról. Majd az éj- 

szaka folyvamán a beteg fiaial- 
ember visszalopódzott szülei 
házához, benyitott, üiyiznak há: 

lószobáiába. Az idős Stampil 
már aludt A fiatalember felgyuj 
totta a hálószoba lámpáját, oda 
ugrott apja ágyához és a sze- 
rencsétlen öreg emberre revel- 
veréből háromszor rálótt. Majd 
látván tettét. felelősségérzete 
jeltámadt, magafelé farditotta a 
fegyvert. ÁA sulyosan sebesült 

öreg végső erőfeszitéssel meg- 

Ára 5 lel 
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akadályozta fia öngyilkos kisér- 
letét. Mire a házbeliek berohan- 
tak, az öreg Stampil már el- 
vesztette eszméletét s a fiz ma- 
gába roskadva egy széken két- 
ségbeesetten ijajveszékelt. Majd 
önként jelentkezett a rendőrsé- 
gen. Stampfl volt a kiadója an- 
nakideién a hires Stampfl-téle 
tudományos zsebkönyvtárnak. 
A könyvkereskedőt haldokolva 
szállitották a kórházba. 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Tulescu mégis találko- 
zilt Kemálial 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Párisból jelentik: A „Paris 

Midi" berlini jelentése szerint a 

német főváros diplomáciai kö- 

reiben állhatatosan és minden 
cáfolat ellenére tartja magát az 

a hir, hogy Kemál basa és 

Titulescu április 11-én ta- 

lálkoznak Ó-Tátrafüreden, ahol 
mindkét államtérii elsősorban 

gyógyulását keresi. 

vvvvvvvvvV 

Mcgöli a sáz 
egyöllagucsaládot 
- Az Estilap eredeti távirata - 

Aachenből jelentik: A Wie- 
sen-strtassén teznap megdöb- 

bentő szerencsétlenség történt. 

Talajsüppedés miatt a gázcsó 
megrepedt. A gáz behatolt egy 

hatalmas bérházba és pillana- 

tok alatt elárasztotta az ösz- 

szes lakásokat. Kivonultak a 

tüzoltók és létrákon mentették 

ki a szerencsétlen lakókat. Ké- 

sőbb azonban észrevették, 

hogy a szomszédos bérházat is 
elöntötte a gáz. 

Ide már csak gázálarccal 

tudtak bemenni a tüzoltók és 

az egyik lakásban rettenetes 

látvány tárult szemük elé. Egy 

öttagu családot holtan, meg- 

fulladva találtak. A családapa, 

aki, ugylátszik, menteni akarta 

gyermekeit, kislányát a karjára 

véette. azonban alig tehetett né- 

hány lépést, összerogyott és 

megfulladt. Ugy találták meg a 

többi családtagok között, hoi- 

tan kislányát még mindig kar- 

jaiban szorongatva.



Ar nemi-i tó 
Bent az Örök Város fiatalo- 
dó szive bátran veri bele a jö- 
vőbe az élet ritmusát és Szent 
Péter templomában ezernyi hi- 
vő lélek küzdőterén Jere- 
miás siralmainak fájdalmával 
birkozik a közeli feltámadás 
boldog, nagy átölelő reménye. 
Kint pedig. a Várostól nem 
messzire á nemi-i tónál titáni 
gépek támadnak szüntelenül a 
fermészet ellen. Mériöldekre 
elszáll a hatatna as szivattyuk 
sóhajtozása. A tóból csatorná- 
kon. amelyeket kétévezred óta 
rejteget a világ elől bozótren- 
geteg - majd megindul az ára- 
dat a sikság felé. Égyszerre pe- 
dizg kon oly tudósok mo 
ták. hogy igy lesz - a lecsa- 
pölt tóban fölmerednek maid az 
ég ielé Caligula császár gályái. 
Csodálatos kincsek, mondia ar- 
cheológus, müvész 
dász egyaránt - megérik az 
erőfeszitést. A kortársi törté- 
nelem feljegyezte, későbbi bu- 
várok ellenőrizték - nem lehet 
kétség: a nemi-i tó 
ezer éve 

gályáit, - és még mindig nem 
késő. 

A komoly történetirás nem 

jegyezte fel, állami akciók nem 
indultak ielkutatására, - 
mindössze egy buvár, magasz- 
tos. tiszta emberszerető szel- 
lem a legnagyobbak közül: Er- 
nest Renan szállt le az idők és 
néplelkek csábitó mély ségeibe, 
hogy ielhozza onnan az abszo- 
lut - erkölcsi eszme örökké- 
való kincsét: a nemi-i pap le- 
kendátát, Ott, ahol most mér- 

nökök vezényszava pattog és 
munkáslériók a iovinezza- 
giovinezz 

gépnionstr urmalekai a Lagc Ne- 
morese vizét. - a tóparton hai- 

dan Diana 
tistius, az álmodozó szelid bo- 
gány - Renan ozóttai drá- 

hogy forradalmian szakit ha- 
zájának, Alba-Longának illam- 
vallási tradiciójával: nem öli 
meg azt, aki előtte volt a Dia- 
na-templom papja, holott 
ezt a véres gesztust megkiván- 
ná a szent hagyomány. Ezt a 
vakmerő uiitást Antistius meg- 
bocsáijthatatlan lépésekkel te- 
tézi: a jóság és az ész öntuda- 
tos embereit akarja nevelni a 
balhiedelmek és az előitéletek 
szolgáiból. Antistius sorsa: ami 

azóta minden Antistiusé; azo- 
ké. akik csak jót akartak, a jó- 
ság eszközeivel: - mártirha- 

lál - és a Diana templomát 
vérrel szentelő tradició u "fégi 
rend visszatérése... 

Mesés kincsek vannak 
gula gályáin; ézobrok, 
övek étszerelés a tany. Két- 

nd- 

és közgaz- 

vize két- 
kor hasztja Caiigula 

szavát, 

ütemére szivatiák 

temlgrna állt. An- 

papja 
ennek a templomnak, de ugy, 

CGali- 
drága- 

AGYVÁRAnI ESTILAP 

évezred óta bultogatja ez a 
kincs az emberi fantáziát. Ha- 
lottai vannak. Voltak emberek, 
akik még jobban ragaszkodtak, 
mint más halandó, a legősibb, 
öröklött emberi tradicióhoz: a 
birás vágyához és leszálltak, a 
nemi-i tó mélységébe Caligula 
drágaságaiért, - hogy a ma- 
guk életét! vagy életük nyugal- 
mát otthagyiák a kis tó fene- 
kén, a gályák körül. Ki tudia, 
hányan lesznek még: hányat 
kerit majd hatalmába az arany- 
láz, vagy tul ezen: az a félel- 
metes érzés. amit a modetn 
pszichológia igy jelöl: „Anzie- 
hungsrait der Selbsizerstő- 
tung", - önmaga elpusztitásá- 
nak vonzóereie. . készhe- 
tetlen borzalom: a 
szenvedélye, a pusztulás haijszo 
lása - mindegy milyen formá- 
ban. Van. aki - különben en- 
des, higgadt ember - a ma- 
gasban alig-alig bir ellenállni a 
vágynak, hogy magat a mély- 
ségbe ne vesse; lesz, - külön- 
Den tisztességes, egész ember, 
- aki Caligula és a Caligulák 
kincseinek puszta elképzelésé- 
nél követni kénytelen a lélek 
pogánykodó harangjainak hivó 

amely a ieneketlen 
mélységbe, a biztos pusztulásba 
vihet. 

Félévszázada, hogy Renan 
átadta a világnak a nemi-i lel- 
kész életre kelt legendáját, a 
melynek már előszava megki- 
mél attól, hogy Antistiusnak: 
az észnek és jóságnak tra- 
gikus bukásán a pesszimizmiuis 
sodrába kerüljünk. ,. . . Neni 
szabad azért tulságosan nyug- 
talankodni akkor, ha az enbe- 
riség gyensulyát inogui látjuk, 
mert hiszen elvégre a jó és 
igaz meégis kibukkan a csuny 

sas-palota 

Ma 3, 5, 7 és 9 órakor 

Monumentális film 10 felvonás 

A főszerepben : 
Conrad Veidt és John Barrymore 

Vasárnap d. e. 11 órakor 

Feleségem ó 
A lőszerepben : 

Eszterházy Ágnes gróínő 
Marcelia Albani 

mecsárból, hol 

nan ilyen vigasztaló kendőzés- 

ték az évezredek és . szinie val- 
ldásos tradició lett 

kockázat 

cát az előitéletek láncaiból és 
Ki az, aki a 

értékek 

gálvájának drágaságai 

kiáltóan büzlik minden, anii iz- 
léstelen, ocsmány és otromba" 
De az a félszázad, amióta Re- 

sel elénk álitotta az ész és jó- 
ság tragikumát, igen: ez a fél- 
század történéseiben nem sok 
olyan tünetet mutatott, ame- 
lyek az előlegezett optimiz- 
must igazolják. Caligula kin- 
cses gályáinak kiemeléséhez 
hozzálog az emberi akarat, de 
jó és igaz nem izen látszik fel- 
merülni a mocsárból ma sem. 
Az ősi ösztönt, amey a gályák 
kincsei felé hajt, szentesitet- 

belőle és 
minden alacsonyrendü vágy- 
ból. De milyen tehetetlen, mi- 
lyen lenézett és kiátkozott az 
emberiség nagy nemi-ci tavá- 
nak partján egy-egy Antistius, 
akit nem mer követni 
mert ki meri felszabaditani nia- 

jóban és igazban 
való felmagasztosulás helyett 
nem inkább merül el caligulal 

keresésében? 1928 
husvétját mindenesetre szehb- 
nek tudnánk látni, ha Caligula 

mellett 
Antistius szellemének kincsei is 
előtörnének az emberiség 
nemti i tavából! . 

Erdős Dá án. 

* Akinek hivatalnok, 
munkás kell. A nagyváradi muűn 
kaügyi ielügyelőség munkaköz- 
vetitő hivatalának iőnöke, V. 
Marinescu, ezuten közii 
a közönséggel a következőket: 
Akinek irodai tisztviselőre, 
vagy kereskedelmi alkalma- 
zottra, szállodai, vendéglől, 
ipari, vagy bármiféle munkásra 
van szükségük, azok fordulia- 
nak a munkaügyi minisztériun 
nagyváradi elhelyező hivatalá- 
hoz, Parcul Stelan-Cel-Marc 

szerteszéljel 

íried kalapüzfetbe. 

=
 

senki, 

vagy 

(v. Tisza Kélmán tér) 1/. 

sa 
Ma3.5,7 és 9 órakor 

Josenhine Baker 
nagy filmje 

afekeie Vetüs 
Legujabb UFA-JOURNAL 

Vasárnap délelőtt MATINÉ 

1 sejk Ila 
Rudolpho Valentino 

és Bánky Vilma 

Nagy husvén sorsolás 

mióimszmiiz 

éti tojások kerülnek sotsolásra. 

munen 
Ismét érkeztek divat mode 

kalap ujdonságok a Wesz 

Női ruháak 
és kabátok 
a legujabb tavaszi dívat szerint 

legelegánsabb 
kivitelben 

393 olcsó árakban készülnek. 

IRENE WEIsz 
model szalonjában 
Károly herceg(Szilágyi Dezső -u.3 

e z 
zi 

naa telepen mázsánként 75 
Íei. Házhoz szállitásért mm-ként 10 lei 
Különféle kályhaták megrendelhetők 

Meae Erad 
Astra Gllányi- -u.) 32. szám alatt 

veletem sa. 

Husvéti illatszerek, Köl 
vizek nagy választékban ka 
hatók Farkas István Apol 
drogériájában. 

x Tündéruijjak husvéti szá 
gyönyörü tartalommal mer 
lent. Ára 45 lei. Kapható a 1 
gedüs Hirlapirodában. 

' Emiésztési gyengeség vérsze 
génység, lesoványodás, sápadtsát 
mirigybetegségek, bőrkiütések, kele 
sek, furunkulusok eseteinél a termé 
szetes „Ferenc Józsel" keserüvi 
szabályozza a belek annyira fonto 
müködését. Az orvosi tudomány szi 
mos vezérlérfia meggyőzödött arró 
hogy a valódi Ferenc József 
hafása mindig kitünően beválik. Ka, 
ható gyógyszertárakban, drogériát 
ban és füszerüzletekben. 
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Ma, szombaton először 

A szerelem 
éjszakája 

Bánky vilma és Ronald Collmann 
rádióte elonon leadott parádés 

je 
Kedvezményes és szabadjegyek 

nem érvényesek. 

Rendes helyárak. 

Vasárnap délelőtt 11 órakor 

Bagdadi folvaj 
Hétfő delelőtt 11 órakor 

Nyomorultak LII. 
10 leies helyárak 

Mindkét matinén gyönyörű hus- 

„Hntica casa' 
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és 
AHA nagyváradi gazdag házból 

való fialalember kint él Páris- 
ban. A szülei küldték ki, egye- 

met végzett. Évek után tért 
sza, idehaza öröm és állás 
ta: apja gondoskodott, hogy 

elhelyezést nyerjen és egyik 
állalatánál helyezte el vezető 

icióba. A párisi nagyleve- 
élet után mit tehet egy 

éki keretek közé szorult 
lember, akinek zabot kapott 
táziája és messze maga 

gött hagyta azt a morált, 
ülönösen a szerelmi élet terén, 

elyet a családi életben ta- 

laponként eljárt egy városvégi 
ázba, ahol piros lámpa fénye 
gyelmezteti a járó-kelőt azokra 

a piros örömökre, amelyek a 
vasrácsos kapu mögött várják. 

zerelem a fagypont alatt 

A gazdag fiu megismerkedett 
tt egy nővel, ahol nincs más, 
ak szerelem: szerelem, de a 
gypont alatt. Állandóan ezzel 
ánnyal töltötte az idejét és 
rt a nő fiatal is volt, csinos 
könnyen hitelt lehetett adni 
ki, hogy ő is egyike azoknak 
árva madárkáknak, akik kis- 
ukban kipottyantak a lészek- 

l és szárnytalanul, éhesen 
rgődtek el a minden szegény 
ép nő számára legeslegutolsó 
legoldásig, amikor már minden 
mindegy. Gazdag is volt, ilju 
volt, szive is volt és mert 

azt gondolta, hogy a páfrisi 
szemüveg mássá szövi a vidéki 
onturokat, a maga ideálizmu- 
ában hősi tettre szánta magát 
fiatalember: kilizette a nő 
ósságait és vásárolt egy csa- 
di házat, ahova a lánnyal 
vütt beköltözködött. Hiábavaló 
radt a szülők minden kapa- 
álása, egyebet nem tudtak 
meküknél elérni, minthogy 
gondolt a házasságra, csak 
kettesben és a liu azt 

dolta, hogy ez a szerelem 
a nagyvilág, amely figyel- 
kivül hagyja a kisvarosi 

életeket. Végre a szülők is 
unták a macerálást, a liuk 
önben nem költött sokat, 

ndesen vezette és fejlesztette 
vállalatot s ezen közben 
kran akadtak üzleti ügyei, 
lyek Nagyváradról elszőli- 

nközben, nemrégiben tör- 
, egyszer váratlanul érkezett 
a és a lakásán egy idegen 

atalembert talált. Nem kell 

indjárt rosszra gondolni, kü- 

nben is a rendőri hatóságok 
tapasztalala szerint, akik az 

ilyen nőket befejezett pálya- 
lutásuk után a polgári millieu- 

Avram lancu (Kossuth)-utca 10 sz 

Akinek igy rendeltetett 

sztalt. A gazdag fiatalember 

ben is tigyelemmel kisérik, ezek 

rossz nők nem maradnak 

A rossz cdaz 

Witrael Gáhor 
Biharmegyei lakarékkai szemben. 

nem máskép... 
rosszak, ha egyszer elmult tőlük 
az az idő, amikor hivatásuk a 
szerelem. Az idegen elébe állt 
a férji jogokkal rendelkező ve- 
télytársnak s komoly és jól 
átgondolt hangon igy szóőlt 
hozzá: 

Patétikus jelenet az élet 
szinpadán 

- Uram Ön gazdag és Önnek 
mindent megadott a sors. Azt 
az asszonyt, akit én szeretek s 
aki nélkül nem tudok élni, szin- 
tén csak a pénz jogán tartja 
rabul. Mert Sárika rab, - igy 
hivták a közös szerelmet, - 
rabmadár annak ellenére, hogy 

vissza nekem Sárikát! Adja 
vissza, mert Sárika ugyis csak 
engem szeret. 
Az idegen összetette a kezét 

és a páthoszszal teli szavak után 
felnézett sandán az égre, ahogy 
rossz szindarabokban szokás. 
- Kicsoda maga és hogy 

kerül ide? - ismételte meg a 
kérdést a meglepett fiatalember 
- mondja meg azonnal, hogy 
került ide és mondja meg vilá- 
gosan, mit akar! 

s ezzel odébb tolta maga 
elől Sárikát, aki könyörögve 
tárta szét karjait és csak ennyit 
sikoltozott: 
- Nem igaz, amit mond, 

nem történt közöttünk semmi; 
csak régebbről ismer, kérlek, 
ne hallgass ra! kergesd el ezt 
az embert! 
e 

alegnagyobbpesszimizmus- 
sal tekintett mindenki Nagy- 
várad közgazdasági életének 
jövője elé. Csattanós és vé- 
res tragédiák festették alá a 
lekete 1927-es esztendő gaz- 
dasági történetének utolsó 
napjait és a mérleg, amelyet 
lezártunk, olyan mértékben 
volt passziv, amilyenre sen- 
kisem számitott. Kilátástalan, 
reménytelen volt a helyzet. 
Az ipar, a kereskedelem 
minden ágában ujabb szo- 
moru szenzációk árnyéka 
kisértett és az idei esztendő 
első napjaiban még senki- 

ilyen puha a kalitkája. Adja 

Az elmult esztendő végén 

sem tudta, miképpen logjuk 

NAGVVÁBÁDI FSTILAP 

A gazdag házibarát dühösen 
rászólt barátnőjére: ; 
- Hagyd abba, nem kérdez- 

telek! On beszéljen ! 
Az idegen : Feleségül akarom 

venni, nevet akarok neki adni 
és senkinek sincs joga, hogy 
elébünk álljon, ő szeret, addig 
is, mig kizárólag a magáénak 
hitte, engem is szeretett. 
- Menjetek! - mondta re- 

kedten a gazdag barát, menje- 
tek, én jót akartam. Nem állok 
senkinek az útjába. 
A leány ájultan esett össze, 

de azt hitte, ez már komédia. 

Privát levél közszemlén. 

A hivatal iróasztalán ez a 
levél ieküdt: 

„,Én elmentem, mert Te már 
nem biztál bennem és mert én 
nem tehettem máskép. Nem 
igaz volt azzal a fiuval a kaland, 
ő csak ki akart használni téged. 
Amikor én eljöttem tőled, arra 
spekulált, hogy te pénzt adsz 
neki, mert te jó vagy, hiszen 
csupa jót cselekedtél velem. En 
örültem, hogy te szeretsz és 
viszontszeretlek és sohasem 
hagytalak volna el önként. De 

lesz, bekövetkezik és akkor 
mennem kell, nincs más hátra. 
Azt is gondoltam annál a 

jelenetnél, hogy talán Te voltál 
az, aki ezt a fiut felbérelted, 
hogy komédiázzon, hazudjon, 
hogy minél könnyebben elhagy- 
hassál. Igaz, hogy ismertem őt 
és volt többször nálam, de 
csak akkor. akkor, amikor Te 
még tudhattál róla és nem bán- 
hattad. Ő egy kereskedősegéd, 

hogy 

tudtam, hogy a válás őórája itt 

és ő kihasználta őket. Tudtam, 
hazudik, amikor előtted 

komédiázott, jó tipp voltam neki, 
hogy adsz majd pénzt. Várad- 
ról mig lehozott Campolungba, 
azt mondta, itt sokat lehet ke- 
resni, ha mint férj, leleség lesz 
a nevünk. Látod, megmondok 
én neked mindent, nincs már 
értelme a hazugságnak. De 
csak három hétig voltunk együtt, 
akkor ami kis pénz volt, ma- 
gával vitte, meg az órám is, 
amit tőled kaptam, otthol fel- 
törte a szekrényt. Most itt va- 
gyok egy idevaló üzleti házban, 
szép álomként gondolok reád, 
a váradi napokra, a kis házi- 
kónkra, ahol volt egy piros 
rózsala, amit én ültettem. Ne 
haragudj, hogy hirt adtam ma- 
gamról, nem akarom, hogy 
olyannak tarts, akiben nincs 
egy csöpp hála Sanyika, Sa- 
nyikám, innen is imádva sze- 
retlek téged..." 
- Mit tetszik most akarni 

ezzel a levéllel? - kérdezte 
a rendőrtisztviselő egykedvüen, 
száraz hivatalos hangon. Indit- 
sunk nyomozást az ellopott óra 
és a pénzek miatt. 

Nem, köszönöm, szóőlt 
folytottan a gazdag ur, más, 
sokkal nagyobb kérésem volna. 
Tegyék lehetővé, hogy elhagy- 
hassa azt a helyet, azt kérem, 
hogy hozzák haza, ha kell, itt 
deponálom a költségeket. 
- Uram, csak nem vesz fele- 

ségül egy ilyen... 
- Ne tessék mondani kérem, 

nagyon kérem, semmit. Nem, 
de nem lehet tudni: talán 

akit szerettek a többi lányok 
e 

szemben találni magunkat a 
krizis ujabb hullámaival. 

Egészen szerencsés és 
közgazdaságilag csak nehe- 
zen megmagyarázható vé- 
letlenek okozták azt, hogy 
a rém, amitől léltünk, nem 
következett be. Elmaradtak 
a szenzációk, lassanként 
megnyugodtak a kedélyek 
és a csöndes várakozás sán- 
cai közé ástuk be magunkat. 
A heves és élet-halálra menő 
küzdelemből álló harc fejlő- 
dött ki és ebben a pillanat- 
ban még mindig tartjuk a 
poziciót. Ez már önmagában 
véve is eredmény és bizo- 
nyos optimizmusra is jogot 

a a 

e . ! a 

dasági viszonyokra való tekintettel 
hogy mindenkinek módjában alljon ruházati cikkeit olcsén beszerezni, dusan felszerelt : 
rakláramat a legelőnyösebb heti-, vagy havi részletiizetésre árusitom. 

HKülönösen felhivom a t. vevőközönség figyelmét női és férfi szövetekre, 
selymek, damasztok, mindennemü vásznaimra, szőnyegek és garniturákra 

Teljes menyasszonyi kelengyék a legiinomabb minőségig. 

igen... 
e 

Nagyvárad gazdasági élete 
karácsonytól-husvétia 

Még mindég válságos a helyzet a nagy és kisiparban, a keres- 
kedelemben és a munkapiacon 

ad. Ujjászületésről még nem 
lehet ugyan szó, hiszen még 
legyverszünet sincs. De lé- 
legzetet kapunk, van időnk 
magunkat összeszedni és bá- 
torságot szereztünk magunk- 
nak a további harcokhoz. 
A gazdasági élet tényezői 

közül a helyzet magaslatára 
a bankok emelkedtek. 

A bankok 
parádés mérlegekkel rukkol- 

tak ki és tanubizonyságolt tettek 
arról, hogy ezek az intézmények 
egészségesek, életerősek és nem 
rendültek meg a nagy iöldren- 
gésben. Bizonyos változások ter- 
mészetesen történtek, de ezek 
mindenképen egészséges tüne- 
teket mutatnak föl. Végrehaj- 

re 

376 

(bl.) 

-



6 
....................................... 

tottak nagyösszegü alaptőkeeme- 
léseket, beolvadásokat, reorga- 
nizációkat. A helyi önálló ban- 
kok száma csökkent ugyan, de 
a tőke, amellyel a bankok dol- 
oznak, határozottan megnöve- 
edett. 

A Biharmegyei Taka- 
rékpénztár kültöldi köl- 
csönakciója teljes si- 
kerrel járt és hir sze- 
rint útlban is van az 
ujabb nagyösszegü fo- 
lyósitás, amelyet az in- 
tézet most már nem 
csupán saját iparválla- 
latainak és klienseinek 

alimentálásáralordithat. 

A Polgári Takarékpénztár, az 
Egyesült Bank és Takarékpénz- 
tár, az Agrár Takarék és a többi 
helybeli nagy bank tőkeereje 
megizmosodva került ki a küz- 
delemből. 

Igen tekintélyes méretekben 
dolgoztak a bankliókok. Első- 
sorban a bukarestibankokfiokjai, 
amelyek olcsó kamatláb mellett 

állottak a hitelképes közönség 
rendelkezésére. A legnagyobb 
arányu lejlődést az Erdélyi Bank 
és Takarékpénztár fiókja mu- 

talta, amely néhány heti tétlen- 

séget leszámitva, ugyszólván a 

krizis egész ideje alatt zavarta- 

lanul dolgozott és igen jelenté- 

keny összegü jelzálogkölcsönök 

folyósitásával enyhitett a hely- 

zeten. Nem maradt vissza a 

Hitelbank fiókja sem, különösen 

attól a pillanattól logva, amikor 

nyilvánvalóvá lett, hogy a bank- 

törvény tervezete megbukott és 

a kormány nem mutatkozott 

többé az idegentőke ellensé- 
génekk 
Sokkal kedvezőtlenebb a hely- 

zetkép 

a gyáraknál és 
iparvállalatoknál. 

Ujabb nagyarányu tizetéskép- 

telenségek nem történtek ugyan, 
de talán csak azért, meit 

a közgazdasági életnek 
e fontos tényezői ugy- 
szólván teljes tétlen- 
ségre voltak utalva. 

A szeszipar az uj szesztörvény 

hatása alatthatározottan lejlődött. 

Teljesen lezüllött azon- 
ban a malomipar, amely 

alahaNagyváradegyik 
büszkesége volt 

és ma már a legnagyobb mal- 

mok is csak vámőrlésre ren- 

dezkednek be. 
A cipőgyárak, amelyekexport- 

képesek, majdnem teljes üzem- 

mel dolgoznak, az áruk elhelye- 

zése azonban nehézségekkel jár. 

A legnagyobb katasz- 
trófa az épilőipart és a 

vele kapcsolatos ipar- 
ágakat érte. 

Szomoruan jellemző, hogy az 
idei tavasz egyetlen ujabb épit- 

kezéstsem hozott Nagyváradnak, 
pedig épen a lakásieiszabaditá- 
sok kritikus időpontja mulhatat- 

lanul szükségessé tenné a házak 

épitését. 
A vasgyárak is natározottan 

stagnálnak, különösen azőta, 

amióta a- vagonjavitásokat ki- 

vették a magánvállalkozások 

de csak addig, amig a termény- 
exportot ki nem vették a magán- 

Hasonlóan szomoru sorsa van 

a kereskedelemnek 
és pedig minden vonalon. Cso- 
dálatosképen 

csak az autókereskede- 
lem lendült fel 

és ebben az esztendőben több, 
fővárosiasan berendezett autó- 
üzlet alakult Nagyváradon. Még 
vevőkben sincs hiány. A nagy- 
kereskedelemben 

aterményüzlet mutatott 
némi fellendülést, 

cégek vállalkozásaiból. 
A nyilt üzletekkel biró keres- 

kedők sorsa változatlanul szo- 
moru. Egymásutan történnek 
ujabb és ujabb fizetésképtelen- 
ségek és a város legiorgalma- 
sabb helyén is lezárt redőnyü 
üzletekkel találkozunk. 

A kereskedők nem 
birják a vámot, az adól, 
üzletbért, a konkurren- 
ciát és a rezsit. 

amely különösen abban jelent- 
kezik, hogy a kereskedők hitele 
ugyszólván teljesen megszünt. 

Bámulatos és csodá- 
latraméltó küzdelem az, 
amit ami kereskedőink 
napról-napra lolytatnak 
a kereskedői becsület 
és tisztesség megvé- 
déséért. 

Ki tudja, meddig fogja még 
birni energiájuk és idegrend- 
szerük? 
Nem mutatkozik semmi fel- 

lendülés 
a kisipar 

területén sem. Az általános gaz- 
dasági krizis a legvirágzobb 
igarágakat tönkre tette már is. 

krizist talán a legjobban a 
térliszabók és a cipészek érzik, 
mig a női divatszalonok szá- 
mára a tavaszi szezon hozoltt 
némi fellendülést. Mindennap 
ujabb és ujabb iparigazolványo- 
kat adnak vissza és ez a hely- 
zetkép annál szomorubb, mert 
a nagyváradi iparosság messze 
löldön hires volt a szolidságá- 
ról, megbizhatóságáról és pon- 
tosságáról. 
A költözködési idény minden 

valószinüség szerint a szoba- 
lestők, a berendezési vállalko- 

rosok és más hasonló iparágak 

kát és legalább ennyi haszna 
lesz annak, hogy a város pol- 
gári társadalmát az uj lakbér- 
törvény ujabb, megoldhatatlan 
válságok elé állitja. 
A fegsötétebb 

az alkalmazottak 
és munkások 

halottjai és pedig a feltámadás 

reménye nélkül. A leépités min- 
den vonalon ujabb és ujabb ál- 

dozatokat követel. A szakmun- 
kások a szó szoros értelmében 
tömegesen vándoroltak ki a vá- 

rosból, akik pedig itt maradtak, 
azok heroikus küzdelmet foly- 
tatnak a mindennapi száraz ke- 

nyérért. Valósággal kétségbe- 

ejtő a magánalkalmazottak sorsa 

kezéből. 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

ket már leépitettek, hanem 

vesebb ifizetésük. 

ezzel bizonyos reménység 

nemzetközi kongreszust rendeznek Párisban. Ennek a kon 

Lassu és biztos elvérzés ez, 

l massal. Az idén azonban a régi eherségek szorosabb kapcso 

zók, a villanyszerelők, a iuva- 

részére jelenteni log némi mun- 

helyzete. A krizisnek ők a hősi 

VVasárnap, 1928. áprili 

is, az optimizmusnak egy 
halvány lénysugara. Egye. 
bet nem is tudunk, csak 

remélni, hinni abban, hogy 

jobbra fordul minden, mern 

már rosszabb ugy sem lehet 

azoké a szerencséseké is, akik 
még állásban vannak, mert ki- 
mutatható, hogy egész Közép- 
Európában Nagyváradon van a 
magántisztviselőknek a legke- 

ak 

Karácsonytól husvétig ez 
a helyzetkép. Nagyon szo- 
moru és vigasztalan volna, 
ha nem emlékeznénk vissza 
arra, hogy karácsony előtt 
még sötétebbnek látszott 
minden. Most már legalább 
megnyugodtak a kedélyek, 
bekövetkezett a tavasz és 

divatkalapek 
már 200 lcllől 
a gyárban as2-2 

Szántal-na 
Rimanóczy-utca 5. 

.......................00 
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Volt frontharcosok 
nemzetközi kongreszusa Párisbai 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Párisból elenük: Ez év juniusában a volt froniharcosol 
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..
..
..
..
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gereszusnak rendkivül nagy jelentősége van, mert az antan 
országok volt harcosain kivül kepviselteik magukat a vol 

központi hatalmak trontharcos szervezetel is. Tavaly Luxemburs 

ban volt hasonló kengreszus, de akkor a volt ellensége 
allamok képviselői csak épen hogy érinikezésbe léptek egy 

latot akarnak teremteni. A kongreszust harminciagu bizotts 
késziti elő, amelynek tele antanbeli, fele pedig német, osztr 
magyar és bolgár delegátus. A kongreszus napirendjén 
következő tárgyak szerepelnek; 1. A háboru résztvevőin 
helyzete a különböző országokban. 2. A háboru áldozatairó 
tözvegyekről, árvákról és rokkantakról) való gondoskodás 
3. Út a világbékéhez. 

lcsó szőmyegvásár -no- 
jelző táblánkat. 

Ha olcsó szőnyeghez akar jutni, itt az alkalom! Egyik 

külföldi gyári összeköttetésünk kezdeményezésére 

alkalmi olcsó suári szönyes- 
vásári rendezünk! 

S Str. Alexandri 4. sz. alatti üzletünk az ezen akcióra ér- ( 
29 kezett igen nagymennyiségü szőnyegkészlet be- 

logadására egyedül nem elégséges, ezért az 

szömyesárusitás a 
fziaroveszfeay-u. 13. szánma 
alatt e célra berendezett ideiglenes helyiségben történik. ( 
Felhivjuk a t. közönség figyelmét ezen szenzációs alka- 
lomra és kérjük, hogy szönyegbeszerzés előtt az itt fel- 

halmozott óriási mennyiségből győződjék meg az eddig 

valóban nem létezett beszerzési lenetőségről 

Vadász -Schönicid 
Butorszövet- és szönyegárunáoz 

A Mállitás vasár- és ünnepnap is nunvat! é 

Véegellémeuszer zaélisiilg 
szövesena adunmala aninadilaaloüint ? 

zs ( 
és pedig nemcsupán azoké, aki- vvvvv.D-e
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asárnap. 1928. április 5. 

Városatya szeretnék lenni... 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

ogy 
netl 

het 
Kérem, Szerkesztő úr, én 

r két esztendő óta nem há- 

rgattam önt. Most azonban 
nem birom tovább a hallgatást. 

rotezsáljon be engem város- 
ának. 
- Mi ütött Magához? Eddig 
ben viselkedett és hallga- 

ával az egész város meg volt 
dve. 

Epen azért akarok most 
élni. Összegyült bennem a 

ötlet, a sok gondolat, ame- 

et már egészségi szempont- 
is ki akarok adni magamból. 
pedig nem akárhol. Ha- 
a lórumon, a városháza 

es közgyűlési termében, ahol 
áros népe meghallja hango- 
és a lapok hasábokat kö- 
ek a felszólalásomról. 
HKissé különös ez a sze- 
ési viszketegség. 
Csak kötelességemet telje- 

m Szerkesztő úr. Egyszerü 

veszem észre, hogy szük- 
van rám. 
Honnan gondolja ezt? Van 
városalya és épen eleget 
élnek maga nélkül. 

Épen ezért. Nagyon saj- 
m ezt a szegény várost. 

Nlyan mint egy törvénytelen 
egyermek. Nagyon sok alyja van, 
de egyikben sem lehet bizonyos. 
Es mit mondana el ott a 
Zzgyűlésen? 
Olvasom, hogy a város- 
ák keveslik azt a pénzt, amit 

denáron a kulturát akarják 
ogatni. Parkokat akarnak 
álni, aszlaltozni és egyéb 
yszerü és dicső cselekede- 

et végrehajtani. Ugy latszik, 
rá pénzük. Hát épen ebből 
iltam ki. Ha csak arról van 

ó, hogy csak pénzt kell ki- 
tülönböző görögtüzeshang- 

s célokra, nekem egészen 
i ötleleim vannak. 
Aondjon el egyet! 

milyen sürgős szükség 
Váradon egy állatkertre ? 
is tudom, hegy lehet enél- 

élni. Mert ne tessék azt 
1i, hogy az állatkert egy 
In városban, mint Nagyvá- 
lényüzési intézmény. Jön 
j lakástörvény és már csak 

1 is szükség volna egy olyan 
énikus állatkertre, mint pél- 

Tessék elkép- 
1i, ott a vadállatoknak két 

s, minden kényelemmel el- 
ik It központi lűléses helyisé- 
a- van. Ugy vigyáznak rájuk, 

t a legelőkelőbb polgárokra. 
vyen boldog lenne egy sze- 

iy nagyváradi lakó, ha má- 
1-én ingyen és dijmentesen 
n előkelő és tágas helyisége 
tne, mint egy bécsi rinoce- 
ak. 
lát látja, ebben van va- 

Eredeti ötleteim vannak, hogy 
hova költsük el a város pénzét 

ára vagyok a városnak és 

áros különböző célokra költ. 

em érzi Szerkesztő úr, 

- Az ilyen intézmény igazán 
ártkülömbség nélkül mindenkit 
kielégit. Elképzeltem magamat, 
hogy mint városatya milyen 
érvekkel logom javaslatomat tá- 
mogatni. Ugyanazt logom mon- 
dani, mint a többi. Nekünk nem 
szabad politizálni, nem- szabad 
társadalmi osztályokat képvi- 
selni, nem szabad pártoskodni 
sem. Nagyon vigyázunk arra, 
hogy semmi olyasmiről ne be- 
szeljünk, amiből baj keletkez- 

A DUNNI KONFŐDERÁCIÓ 

hetik. Tárgyaljunk tehát az ál- 
latkertről, ez igazán semleges 
téma. De van még más is. 

- Például? 

- Hogy csak néhányat em- 
litsek: a földalatti vasút, az eme- 
letes utca, az automatikus tele- 
lon és egyszóval minden olyan 
intézmény, ami megkönnyitené 
a városi polgárok helyzetét, ha 
a sors arra kényszeriti őket, 
hogy egymással érintkezzenek. 
A töldalatti vasut számára nem 
kell kövezet, az emeletes utca 
megoldja az aszlalt problémáját, 
az automaticus telelon pedig fel- 
menti a központ kisasszonyait 
az idegölő munka alól. 

A világháboru után időről- 
időre felbukkan az európai saj- 

tóban - olykor kisérleti ballon- 
képen is - a Dunai-konlöderá- 
ció terve. Legutóbb a magyar 
országgyülés költségvetési vitá- 
jánál Rassay Károly, a polgári 
ellenzék vezére mutatott rá a 
Dunai-kontöderációra, mint gaz- 
dasági lehetőségre. Az alábbiak- 
ban a Dunai-konlöderációról 
nem aktuális politikai vonatko- 
zásban, hanem történelmi táv- 
latban lesz szó, mert hiszen is- 
meretes, hogy a Duna völgyé- 
ben fekvő államok bizonyos 
szövetkezésének gondolata - 
Kossuth Lajostól ered. 

Kossuth Lajos konlöderációs 
terve szerint Magyarország, Szer- 
bia és Románia egymással szo- 
ros és állandó szövetséget kö- 
tött volna. Olyan szövetségel, 
mely több nemzetközi viszony- 

lóságos testvérisége. Az uj ala- 
kulás minden lontosabb szerve- 
zetét közösnek tervezte Kossuih. 
Közös lenne: a területvédelme, 
vagyis a hadsereg, a külpolitika, 
a külképviselet, a vámterület, a 
kereskedelmi rendszer és a köz- 
lekedés. 
A szövetséges hatóságokszék- 

helye pedig: váltakozva Pest, 
Belgrád, Bukarest és Zágráb. 
Már ezek a iőbb vonások is 

mutatják, hogy a konlöderáció 
sok tekintetben még nagyobb 
megkötöttséget teremtett volna, 
mint az 1867-iki kiegyezéss. 
A Helly Ignác szerkesztésé- 

ben megjelenő „Alleanza" 1862 
május elsejei száma hozta nyil- 
vánosságra Kossuth tervezeté- 
nek eredeti szövegét, mely a 
konlöderáció lfeltételeit pontról 
pontra ielsorolta. És bármily 
politikai hiba is lett volna a 
konföderáció, Kossuth ez irásá- 
nak belejező soraiban megnyi- 
lalkozó lelkesedés arra mutat, 
hogy Kossuth bizott a maga ter- 
veiben és korántsem tekintette 
kalandos kisérletnek. 
„Hiszem - irja - hogy a 

löntebbi javaslatokat a dunai 
tartományok mind ellogadják, 

nál: a szövetséges államok va- 

.............................................. 

-És honnan vesz minderre 
pénzt? 
- Bocsánatot kérek, Szer- 

kesztő úr, én épen abból indul- 
tam ki, hogy pénz van min- 
denre. Hiszen a városatyák ugy 
szavazzák meg a milliókal, 
mintha a saját zsebükből tizet. 
nék. Ha a városnak nincs pénze, 
akkor már nem is akarok város- 
atya lenni. Visszavonom kéré- 
semet, semmi közöm egy sze- 
gény városhoz. Mert, ha még 
vállalnám is, hogy egy gazdag 
törvénytelen gyermek aflyja le- 
gyek, semmiesetre sem kivánok 
magamnak olyan helyzetet, hogy 
még én fizessem a tartásdijat. 

- drb. - 
......................... 

TERVE A MULT SZÁZAD DEREKÉN 

mert meglelelnek óhajaiknak és 
érdekeiknek s bizlositják jövő- 
jüket. Ily módon sikerülne köz- 
tük benső egyetértést eszközölni, 
aminek legelső következménye 
a zsarnok bukása és az volna, 
hogy szétmállanának azon vén 
és korhadt államok (értsd: 
Ausztria és Törökország), me- 
lyek őket most szolgaságban 
tartják s nemes törekvéseiket 
meggátolják." 
„Az ég nevére kérem a ma- 

gyar, szláv és román tlestvére- 
ket, boritsanak látyolt a multra 
s nyujtsanak egymásnak kezet, 
fölkelvén, mini egy ember a 
közös szabadságért s harcolván 
valamennyien egyért, egy vala- 
mennyiünkért a svájciaktól adolt 
régi példa nyomán. Az ég ne- 
vére kérem, fogadják el ezt a 
tervet, mely nem concessió, ha- 
nem kölcsönös és szabad szö- 
velkezés. 
„Minden egyes aldunai nem- 

zet, ha sikerülne is maga köré 
gyüjlenie most máshová tartozó 
lajrokonait, legfölebb másod- 
rendü államot alkothatna, mely- 
nek lüggetlensége örökös ve- 
szélyben lorogna s mely szük- 
ségkép alárendelve volna idegen 
belolyásoknak. 
De ha a magyarok, délszlá- 
vok és románok a lönnebbi 
terveket fölkarolják, elsőrendü, 
gazdag és hatalmas állam lesz- 
nek 30 millió lakossal, mely 
sokatl log nyomni Európa mér- 
legében." 
Kossuth tehát lelkesedett az 

eszmeéért. De annál kevésbbé 
a magyar közvélemény. A ha- 
tározati párt és pedig Tisza 
Kálmán, AÁlmássy Pál, Beniczky 
Ferenc, Tisza Lajos, tudatta 
Kossuthtal, hogy ha tervéhez 
ragaszkodik, Magyarország nem 
az 1861-iki feliratok alapján, de 
sokkal rosszabb alapon is haj- 
landó lesz a dinasztiával való 
kiegyezésre. 
Báró Podmaniczky Frigyes 

naplóiban pedig a következő 

Hogyan képzelte Kossuth Lajos 
Magyarország, Románia és Szerbia szövetségét 

érdekes sorokat találjuk Kossuth 
tervének hatásáról: ,„Politikai 
pártunk rendkivül le van verve 
a manilesztum miatt. Azok, akik 
kevésbbé ismerik az emigráció 
gyengéit, iszonyuan fel vannak 
bőszülve a manilesztum szer- 
zője ellen. 
A legérdekesebb pedig, hogy 

a magyar sajtó agyonhallgatta 
az egész konlöderációs tervet. 
Csak a kormány hivatalos lapja, 
a Sürgöny és a konzervaliv 
Pesti Hirnök közölte. Ezzel 
szemben azonban a jókai által 
szerkesztett Magyar Sajtó ha- 
misitványnak nyilvánitotta. A 
császári rendőrség azonban 
kényszeritette Jókait, hogy álli- 
tását vonja vissza. 
Az augsburgi llgemeine 

Zeitung azzal magyarázza a 
magyar sajtó magatartását, hogy 
a Kossuth Lajos renoméját 
akarja megmenteni. 
De ha a magyar sajtó ki- 

mélte is Kossuth személyét, 
annál élesebben támadta meg 
a külföldi, mely egyebek között 
a „hazaáruló' Görgeyvel ha- 
sonlitotta össze. Természetesen 
ez a vád ép oly igazságtalan 
volt, mint annak idején Kossuthé 
Görgeyvel szemben. Kossuth 
mégis szükségesnek tartolta, 
hogy terveit magyarázza és 
enyhitse. Nyilatkozata azonban 
nem változtatott azon a kedve- 
zőllen benyomáson, melyet az 
eszme az országban és az 
emigrációban keltett, még pedig 
nemcsak átmenetilegz. Midőn 
1867-ben Kossuth Deákhoz in- 
tézett nyilt levelében megtá- 
madja a kiegyezést: Ijeák 
megbizásából Pulszky Ferenc 
válaszol a támadásokra és ugy 
állitja be a helyzetet, hogy 
Kossuth konlöderációs tervével 
eljátszotta a lüggetlenségi eszme 
védelmére való jogaál. 
A konföderáció lermészetesen 

csak Kossuth szemében volt 
logikai posztulátum. Későn bátr, 
de megértette, hogy Magyar- 

tavaszi 

/ 

kalapujdonsá- 
gok érkeztek 



ország Kelet és Nyugat ütköző 
pontján, a kereszlénység és po- 
gányság, a kullura és elmara- 
dottság mesgyején nem csinálhat 
seinleges politikát, de döntően 
belolyásolhatja a természetsze- 
rüleg égymásra lörő ellentétes 
irányzalok hatalmi eltolódásált. 
Magyarország már a király- 

ség megalapitása óta egy állandó 
kérdés előtt allott: nyugat, vagy 
kelet felé gravitáljon-e az or- 
szág. Kossuth a maga részéről 
ezt a kérdést véglegesen meg- 
oldotta, midőn hires trónlosztó 
beszédében logadalmat tett, hogy 
szivesebben választja a halált, 

mint a Habsburgok uralkodását 
és Ausztria szövetségét. Ilyen 

helyzetben számára valóban lo- 
gikai posztulálum lett a konlö- 

deráció. De noha természetes 
llett volna: mégsem ő vetette fel 
az eszmét, hanem a romániai 
emigraánsok, névszerint Gmca 
János és Balcescu Miklős. És 
nem is 1851-ben, amint Kossuth 

irja, hanem már egy esztendő- 
vel előbb. 
A román-magyar tárgyalások 

már negyvenkilencben megkez- 
dődtek. EÉz év julius 14-én pedig 
a magyar kormány és a romá- 
niai emigránsok szerződést kö- 
töttek, melynek értelmében a 
moldva-munteniai népek az osz- 
irákok és oroszok ellen légiót 
alakitanak, mely egy erdélyi 
városban fog szervezkedni ma- 
gyar pénzen és magyar legyve- 

rekkel. Ezzel szemben a kor- 
mány a magyarországi román- 
ság nemzeüségi szabadságát 
biztositja. 
Ez volt a konlöderációs ter- 

vezet kiindulási pontja. 
1850-ben Ghica jános már 

terjedelmes emlékiratot terjeszt 
Kossuth elé a ,Dunai szoövet- 
séges államok' letesitéséről. 
Köossulh ezt a tlervet visszauta- 
sitotta azzal a kijelentéssel, hogy 
,5 mindeneke őlt magyar". A 
konlöderáció eszméje tehát any- 
nyira nem volt Kossulhé, hogy 
kezdeltben el sem akarta logadni. 
KA kezdeményezés érdeme, vagy 

hibéja azonban annyiban mégis 
az övé, hogy az egyszer már 
elvetett tervet ujból felkarolta. 

Es pedig már 1551-ben. 
Ekkor készitett Kis-Azsiában 

részletes tervezetet a nemzeti- 

ségi kérdés megoldására, hogy 

propagandát kezdjen a konlo- 
deració mellelt. 
1860. julius 25-én Kiss Miklós- 

hoz intezett levelében azt irja, 

hogy „ismertessék a román és 

szerb lőnökökkel organisaliona- 

lis tervemet, mely Iranyi könyve 

1. kötetének végen közölve van." 

Ez a tervezet azonos volt az 

18951-ikivel, mely tehát nem 

pillanatnyi kétségbeesés, hanem 

gondos meglontolas eredmenye. 
Moldva és Muntenia lejedel- 

mével, Cuza Sándorral állandó 

összeköttetésben áll, sőt Klapka 
közvetitésével szerződést is köt, 

melynek hetedik pontja igy szól: 

„Rell, hogy a testvériség elve 
vezéreljen mindnyájunkat. Ez 

vezethet csak azon celhoz, mely 

jelé törekednünk kell. s ez a 

cél: a három dunai államnak: 

Magyarorszégnak, Szerbiának és 

Moldva-Munieniának conloede- 

ratiója." 
szerbiát 1859-ben vonták bele 

a szervezkedésbe. Akkor Kos- 

suth Londonban tartózkodott s 
itt találkozik a Párisból átrán- 
duló Obrenovics Mihály her- 
ceggel, aki kijelenti, hogy a 
konlöderációra vonatkozólag tel- 
jesen egyetért Kossuthtal és 
Cuzával. Ezen az alapon azután 
a részletekben is megegyeznek. 
Kossuth Ludvigh Gyula szemé- 
lyében bizalmilérliut küld Szer- 
biába a tárgyalások közvetité- 
sére. Minden a legjobb űúton 
haladt, midőn a villairancai 
béke váratlanul megváltoztatta 
a helyzetet és Kossuth 1859 
julius 31-én visszahivja Lud- 
vighot. 
Azt kivánom - irja leve- 

lében - hogy a jövendőre való 
tekintettel igyekezzél a meg- 
egyezést konszolidálni, a hor- 
vatokkal megállapodni, mert bár 

A Népszövetség tűrelmetlen kri- 
tizálóinak Chamberlain angol kül- 
ügyminiszter az angol demokrácia 
péidáját szokta felhozni, amely- 
nek évszázadok kellettek ahhoz, 
hogy megérjen. Hogy ez meny- 
nyire helyes, azt bizonyitja az 
angol parlament története. Bár 
Angiiának már VIII. Henrik óta 
van parlamentje, mégis ez a per- 
lament a tizenkilenced k századig 
a nagy és mindenekelőtt a bis- 
nemesség eszköze mearadt. Az 
1832. évi relormbill, amely a fel- 
viírágzó ipari városok javara szá- 
mos ilalusi választókerületet - 
ugynevezett otten borroug"öt 
megszüntetett -, ütölte az első 
nagy r1ést a geníry ura mánr. Ue 
meg igy is csaknem négy évtized 
telt el addig, amig a középosztály 
az alsoházban megtudta vetni a 
lábát. Ez csak az 1867. évi relorm 
után történt, amikor is az argol 
népnek négy és fél százalékát 
kitevő valasztók száma megkéelt- 
szereződött. Azonban alig került 
be a középosztály és a munkás- 
ság előerse az alkotmány sán- 
caiba, - alulról máris olyan 
erőssé vált a nyomás, hogy Glad- 
stone 1884-ben megad a a válasz- 
tói jogot a mezei munhásokoak 
és a bányászoknak is. Ezá.tal az 
anpgol nép ió százaléka lett sza- 
vazóvé. Az elkövetkező évek 
nem hoztak semmi lényeges vál- 
tozást, mig Lioyd George hires 
19114. évi büdzséje a felsőház ab- 
szolut vetójogának megszüntelé- 
séhez vezetett. A lordok azt hit- 
ték, közei van a világ vége. Va- 
lójában pedig Angiának, a sza- 
badság hnazájának a huszadik 
század elején még nem volt 
olyan választójoga, zmely az ál- 
taiános demokratikus választói 
jog nevét megérdemelte volra. 
A világháboru feladata volt az, 

hogy az 1832-ben megkezdett 
mozgalmat logikusan lezérja. 1918 
e ején, amikor még harcban álit 
a világ, Lloyd George megszavaz- 
tatta az áltáános és egyenjő vá- 
lasztói jogot, miáltal az 1884. évi 
16 százalékról 48 százalékra da- 
gadt fel a szavazati jogosultsággal 
bíró angol polgárok 
férfiak általános vá asztójogával 
egyidejűleg Lloyd George, a nagy 
újitó, nőknek is juttatott a poliii- 
kai jogokból. Az óvalosan haladó 
angol politika tradicióihoz híven 
azt akarták, hogy az asszony 
előbb élje be magat a politikába. 

száma. A 

NAGYVÁPADI ESTIAP 

reménytelenül nézek a jövendő 
elé, az abnormis békekötés után 
Európa állapota még abnormi- 
sabb, mint ezelőtt. Semmi nincs 
megoldva, semmisem állandó s 
az események lordulata kiszá- 
mithatatlan 
Kossuth azonban csalódott 

még abban is, hogy a konlöde- 
rációra valamikor még akárcsak 
olyan halvány reménye is le- 
hetne, mint a villaírancai béke 
előtt. A mágyar nemzet még az 
októberi diplomát is nagyobb 
lelkesedéssel fogadta, mint az ő 
konlöderációs tervezetét. 
Hogy mennyire sikertelen 

volt ez a törekvése, bizonyitja 
egy levél, melyet Vukovich Se- 
bőhöz intézett. Egyebek között 
ezt irja a konföderációs terve- 
zet logadtatlásáról: ,Mintha vak- 
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Anőké lez 
a politikai uralom is Angeliában 
Két és egynegyed millióval több a nőt-, mint a férfi-választók szán 

Igy aztán csak a bharmincéven 
teitüli nő kepott 1918. ban válasz- 
tói jogot, mig a fériiak jogosult- 
sága a 21. életévnél kezdődik. És 
még nem is minden harmincéves 
asszony jelenhetett meg az urná- 
nál, hanem csak a ferjes nők, 
vagy azok, akik bizonyos vagyon- 
minimumot ki tudtak mutatni. 

igen kevés voit. Azonban, aki 
Angliaát és mindenekelőtt az an- 
gol nőnek a polifikai életben való 
1észvételét ismeri, az tudja, hogy 
csak idő kérdése az, hogy az A-ra 
BE. következzék. Ezt az elkerülhe- 
tetlen B.t ki is mondta Balown 
konzervativ kormánya, amely ez- 
által feledtetni tudta sok reakciós 
intézkedéséet. 

Hogy a Labour Partynak (mun- 
káspárt) és a liberális pártnak 
jóvá kellett hagyniok a nök ilyen 
egyenjogusitasat, az természetes. 

saját pártjanak jobbszárnyán ta- 
láikozott. Ue ez a jobbszarny is 

választó-törvény szerint Angliában 
12 és egynegyed milhónyi ferli- 
szavazóra 14 és fél női szavazó 
log esni! Nem hatott a sokmillió- 
szoros Pompacour rémképe. A 
törvényjavasiatból pár hónap 
mulva törvény resz és így 55 szaá- 
zalekkal, 9 és egynegyed millió- 
val fog növekedni a szavazók 
száma, - ha a nők tényleg több- 
ségben lesznek is. 

Amikor tíz évvel ezelőtt az an- 
gol nő politikai jogokat kapott, 
nébány iulbuzgó sutíragett már 
azt képzeite, hogy a zseniájis po- 
hüikus asszonyok ideje elérkezett 
Ez a várakozás nem teljesült. Bi- 

Gyermek cipok - - 

Vasárnap. 1928. április 

sággal verte volna meg az l 

sem kedvem, sem hivatás 

képviselőnők, de arról bes 

Persze, a suliragetteknek mindez 

Baldwin legnagyobb elenálással 

hiába számlálta el, hogy az uj 

választójogot adja, az gondi 
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Nagytömegü selejtes 
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érkezett Str. Nicolae 
fióküzletbe, mélyen leszállitott árak! 
Férfi fekete box egész cipó francia és amerikal fason tel e 

Férfi barmna bagarla és fekete divat félipők - - - Lel 51 
Női 1 pántos divat cipők minden szinben - 

nemzetünket, nagy lármát 
nek, egy követ lujnak a m 
ijedt osztrákokkal. A kül 
még nem jött vissza. Bevá 
és ha, amint gyanitom, azza 
vissza, hogy Kossuth javasi 
a magyarok in thesi ellenezy 
a negociatiónak helye nem 
het, nem marad egyéb hi 
mint a nemzetnek ezt monda 
én nem tudok rajtatok segit 
vous Vavez voulu, lássátok 
csináltok, én szerepemet b 
geztem. Don Ouixotte sze 

És jól sejtette Kossuth. 
repét valóban mátr belejezt 
kor. A nemzet Deák Fer 
ismerte el vezéréül és a kieg 
zés véglegesen megállapil 
Magyarország közjogi helyz 

zonyos, hogy az angol alsóhái 
lenlegi három nőtagja : Miss B 
fied alálramtitkárnő, Ath 
hercegnő és Lady Astor 

hogy ők befolyással vannak A. 
sorsára, - tulságos udvaria 
volna. 

Erdekes, hogy az uj női sz 
zatokból a vá asztásokon al 
zervalávokra és a munkáspi 
esik majd a legtöbb, mig a 
rálisok csak keveset kapvak 
lőlük, - bolott épen a libe 
párt az, amely a nők válaszi! 
gáért kezdettől fogva barco 
pők általaános választójogának 
vénybe iktatása tehát tutajdo 
pen a libetális világnézet gy 
mét jelenti Mainapság, am 
jobbról és bahól ccsárolják a 
mokráciát, az angol parla 
előtt ekvő törvényjavaslat 
bizonyiítéka annak, hogy A 
rendü etlenül kitart a dem 
ciában valo hite mellett. 
épen Baldwin konzervativ 
manya kellett hogy legyen 
aámely Argliának a legliberál! 

dóba ejtheti mindazokat, al 
demokratikus gondolat csől 
beszélnek. 

vVVVvvVVvVVVvvi 

x Hackmayer uri szabó 
a külföldi divatban vezet 
x Hackmayer umuriszabó 

Avram Jancu (Kossuth-u. 
szám. 

x A Nagyváradi E. 
Budapesten állandóan ol 
ható a Park Száíloda 
házában. VIII. Barcss-térf 

ja ; 
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avaszi reggelen találkoztam 

eretlen ismerősömmel utol- 

a. Ekkor tudtam meg a ne- 

vét. csak most gondolkoztant el 

a köztünk levő üres, semmit- 

ndó barátságon, amely na- 

n udvarias köszöntgetések- 

merült ki. anélkül, hogy 

r egyetlenszer is szóba 

kedtünk volna egymás- 

Ezen a reggelen revizió 

vettem a tavasz benneim élő 

gulatáról való képzetel- 

Melankolia cseppent érzé- 

közé. fibrin a vérsavóba. 

nem igy állt volna a dolog, 

juthattam volna szenti- 

jentális relációba ismeretlen 

merősömmel szemben, akit 

onyára elkerülök és talán 
hasem tudhatom meg róla, 

ogy már halott. Korán ébred- 

tem. az utca még alig mozdult, 

dig a világosság már mélyen 
etorkollott a reggeibe. A nab 

nagasan repült és minden ne- 

ézség nélkül bepillanthatott 

kár a másodikemeleti leány- 
bákba is a csipketüggönyö- 

keresztül. Természetesen 

láthatott semmi érdekeset. 

bb kirakat is ébredezni kez- 

. álmos szemhéijaik inas- 

rü lények egyetlen ránditá- 

a nagy robajjal csapódtak 

homloküregbe. Én habzsolni 

zerettem volna magamba a 

vaszi szineket, mint a méh a 

ágport, hogy a redakcióban 

mindent kiokádjak. De egy 

Vasátnan. 1928. április 8. 

Az ismeretlen ismerős 
borbélymester süvegje mellé 
tüzte réztányérját és Petőji ju- 
tott eszembe, a Téli ilág. Pe- 
tőfire gondoltam és benne zcen- 
tralizálódott a sekszpiri nap 
köré csoportosuló fényes csil- 
lagoknak egy közös tulajdon- 
sága. Ez a gondolat meglassi- 
totta a lépteimet és ellenkasz- 
totta a bennük élő rugalmas- 
ságot. Bámészkodtam és szin- 
te öntudatlanul, de mindeneset- 
re akaratlanul füztem niagam- 
ban tovább a kedvem köré csa- 
varódó láncszemeket. A költő 
miért nem tud soha ugy örülni 
a tavaszi pompának, mint egy 
ujságiró? - tolakodott a kér- 
dés. És önmagam előtt szé- 
gyenkezve vallottam, hogy mi 
a tavasz felületét aratjuk 
amely látszat és tünékeny, 
mint a szivárványv. A trimek 
ölében az ősz előérzete ring a 
költő bus bölcsődalánál. Szá- 
munkra a tavasz: igéret, a köl- 
tő számára fenyegetés és a 
napnak nem a fénye, ragyogása 
az, amely benne visszaverődik, 
mint bennünk... hanem az ár- 
nyék, a mindenütt jelenvaló. 
Egy ablak-rolló éles csapó- 

dással fölpattant. Álmos női 
fej jelent meg az abakban.. 
Kezeit csókolom, nagyságos 
asszonyom, Ilyen korán? 
Ilyen korán? - Üdvözöltem. 
Miért csalod azt a derék fér- 
jedet, te rongy, - fejeztemi be 
a köszönést önmagamban. És 

asszociációk tapadtak. Tavaszi 

le, 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

mindazokhoz akikkel találkoz- 
tam, önkéntelenül keserü 

reggel és bennem nincs meg- 
bocsátás. Jó napot kivánok, 
hova megy doktor úr? Hát 
csak megyek, megyek, - 
mondija ő. Csak eriggy, te félel- 
mes buta állat, gondolom 
én. Ugy hiszem mindenki igy 
van vele, az ember, ha egye- 
dül van, mindenkit tegez. Egy 
kirakatban fehér porcellánból 
készült kemény kalapra esett a 
tekintetem. A kalapnak, hogy a 
széle le ne törjön, fogója volt 
az oldalán. Vajjon ki fogjla vi- 
selni először Váradon? - me- 
rengtem és már egészen le- 
mondtam arról, hogy tavaszi 
szineket keressek egy cikkhez. 
Az utca megélénkült, kocsik és 
autók kergetőztek néha, por 
keveredett az utca levegőjébe, 
amely nemrézen még üditő 
tisztaságu volt. És eljutottam 
oda, ahol egy alacsony már- 
vány obeliszk közepén meg- 
láttam ismeretlen ismerősöm 
fényképét. 

Beszélgetni szerettem volna 
a fényképpel, amely mosoly- 
gott, mint halálba induló gla- 
diátorok arca a cézár előtt, 
mint a kuli, akit egy perc mul- 
va spárgával megfoitanak. Sze- 
rettem volna metafizikus 
régiókba emelkedni, hogy ki- 
fejtsem előtte barátságom 
őszinteségét. Hiszen őt nem is- 
mertem. A nevét is a sírkövé- 

................ 

semmiféle emlék nem kötött, 
akiről sem ijót, sem rosszat 
soha nem hallottam, aki embe- 
rek milliója volt önmaga, akit 
én ismertem és most mélyen 
sajnálok, mert minden lépése 
közelebb vitte a halálhoz. 

Marton István. 

Megérkeztek 
a valódi anéol 
Irench cCoata és 
átmeneti kabátok 

ruhaáruházhoz 

negele ferdinand 3. Bul. 

Amikor a fél az ügyvéd 
háta mögött kiegyezik 
- Jelenet a váradi törvény- 

szék folyosójáról - 

, A törvényszék folyosóján az 
ügyvéd ur nevetve nyit ki az 
egyik biró szobáiából. Ösztön- 
szerü kiváncsisággal érdeklő- 
dünk a nevetés oka felől. 

- Miért nevet ügyvéd ur? - 
kérdezzük. - Valami humoros 
eset történt? 

- De milyen humoros - vá- 

ről tudtam meg. Ő volt ismerő- 
seim között az egyetlen, akihez 

laszolia az ügyvéd. 

- Mondja el - kérleljük - 

1 mtr. 1 

éa 1 mtr. mintás selyem ruhapouplin-- -- 170 lei 
1 mtr. francia gyapju delain-- -- - - 160 lei 
1 mtr. tiszta gyapju ruhaszövet .-- 270 lei. 

5a8-PASSAGE 

mintas selyem ingpouplin 

1 mtr. Kasha schantuna - -. .390 lei 

Románia legolcsóbb és lednaduebb 

mmmTTTTTT ÜUrömet szerzünk 

ból mindenkinek 

7 

alant jegvzett 
3 bámulatosan 

olcsó árainkkal 
1 mtr. angol kabát kelme - 

1 mtir. sima crep de chine... 
1 mtr. angol férfi szövet--- -. 
1 mtr. mintás crep de chine 
1 mtr. kabát Kasha... 

divatáruháza 

356 lei 
425 lei 
450 lei 
550 lei 
590 lei 
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hadd nevessen rajta az Estilap 
publikuma is. " 
Az ügyvéd egyik ismert, 

kedves fiatal tagja a nagyvá- 
radi társadalomnak, igy kezdi 
a történetet: 
- A kliensem szeréti a jó 

borokat. Nem baj, ha nem is 
olyan jó, de mindenesetre fon- 
tös, hogy annál több legyen. 
- Mi ebben a humor? 

kérdiük. 
- Várjon kérem. Nyugodt 

lehet,. ha kliensem nem szereti 
a bort én most nem nevetnék. 
- Hát ezen nevet? 
- Dehogy ezen. Az történt, 

hogy én két hétig szaladgáltam 
italkedvelő felem megbizásából 
egy ügyben és ma, amikor már 
egész fegyverkészlettel a biró- 
ság elé álltam, a biró igy szól 
hozzám: Milyen naiv ember 
maga ügyvéd ur. Hát ezen ne- 
vettem. 
- Nem értem kérem. 
- Aztán megtudtam mind- 

járt e kijelentése okát is. 
Ugyanis a felem, mire tárgya- 
lásra került az ügy, az én fud- 
tom nélkül. a hátam mögött ki- 
egyezett az ellentéllel, akitől 
csekély százhuszezer lei köve- 
telni valója volt. 
- De mi köze ennek a bor- 

imádathoz? 
- Hogy maga milyen naiv? 

Hát egy vendéglőben történt a 
kiegyezés. Az ellenfél meginvi- 
tálta asztalához a felemet, tár- 
gyalni akarás ürügyével. És el- 
kezdte rendelni a borok liter- 
jeit. Ahogy a palackok szá- 
ma nőtt az asztalon, ugy fo- 

gyott a követelésből az ezresek 
száma. Maid később a tizezre- 
seké. 
Az ügyvéd ur megint elkez- 

dett hahotázni és taképnél ha- 
gyott. 
- Ezért kellett 

hétig szaladgálni. 
nekem két 

NAGYVÁRADI 

Husvétra 
30 

Dariümös üvegek 
megérkeztek ! 

üuosuszerész üvesgek 
minde 

naguságban 

s. Niolac lorga 

Elszánt vagonfosztogató tár- 
saságot leplezett le és tett teg- 
nap ártalmatlanná a biharpüs- 
pöki-i határrendőrség. A határ- 
rendőrséghez beosztott egyik 
detektivnek a községben akadt 
valamelyes dolga és közben 
bement a korcsmába. A korcs- 
máros épen egy vasutas kül- 
sejü emberrel alkudozott egy 
pár divatos női cípőre. A de- 
tektiv figyelmes lett a beszél- 
getésre és amikor meghallotta, 
hogy a vasutas kétszáz lejt kér 

ESTLAP 

i . - 

leszállitott 
elcsélelremn 
ruzsiáunral. 

Vendéslől és kávéházi 
ecdények 

Teás-tsésze párja .... 16 
Kávés-csésze nárja.. . 16 
fekelekávés csészenárja 10 

KOMIÓS TESIVÉRIK 
oAnA-NAGYVÁRAD 

etala uta) 13. 

Veszedelmes vagontosztosatékat 
tcti ártalmatlanna a biharpüspöki 

hafárrendőr ség 
a cipőért, gyanusnak tünt föl 
előtte a vásár. Odalépett a vas- 
utas mellé és igazolásra szóli- 
totta fel. A meglepett vasutas 
össze-vissza beszélt minden- 
félét, csak a kezében lévő fi- 
nom női cipőről nem akart se- 
hogy sem nyilatkozni. Termé- 
szetesen előállitotta a határ- 
rendőrségre, ahol rövid valla- 
tás után beismerte, hogy több 
társával együtt feltört egy 
Csehszlovákiából érkező va- 
gont, ahonnan egy zsákba gyö- 

óRIÁs/ éoes 

xÖZPONTI postn 

Seluemkabát. . 
Selyemruhnha.. 
olat selgémruna 1430 leltei 
1 nől kabát . 

otcsó ÁRAkK 

Zépá z ÉpÜlEr 
* 

Nem szülséges Hetklfes 
Eéu n nasgsegemralárt féláron megvásárolíunk! ! 

2930 la 
2030 le 

. 1500 lcitól 

* 
i 

rsoköreny .. 

réri paletok. 
Térü öltönyök. 

LUKÁCS a Co. 
Szinhaz háta mögött 

Tenwvazsziü Hsealezn a és era 
ele maceérleezela 

elséezaiülii mére szerünai Mészülmel 

vvvvvvvvvvvvvvvÁνV7 

vásárolmi 

. m230 teltel 
. 1800 lelto 
. 2000 leltol 

Vasárnap, p 

möszölve 15-20 pár cipőt fo 
tak el. A zsákmányt a krumpi. 
földön elásták. Az őrizetbe vel 
vasutassal a atárrendőrs 
egyik tisztje is kiment a meg. 
jelölt helyre, ahol tényleg meg] 
találták a zsákba rejtett ci. 
pőket. 
A letartóztatásban lévő va 

utast egyelőre a határrendőr. 
ség vette őrizetbe. Szél 
körü nyomozás indult, hogy 
társait kézrekeritsék. 
vVVVvVvvVvvvvvVVVν 

Csődtömeg kiárus tás 
Özv. Kertész Dezsőné csőc 

tömegéből származó harisnya 
kötött, szövött áruk Str. Áv 
ram Jancu (Kossuth-u.) 2. sz 
alatti helyiségében kicsiny 
becsértékben kiárusitom. A 
árusitás f. hó 4-én kezdődik él 
iolytatólagosan naponta i 
9-től 1-ig, d. u. 3-6-ig tart 
Dr Grosz Andor ügyvét, 
csődtömeggondnok. 

SZINHÁZ 
vvevvvvvvvvvvvvvYvVIr 

HETI MUSOR: 

Szombat: Szünet. 
Vasárnap délután 4 ótakor 

Csattan a csók, mérsékelt e 
árakkal. Sorozatszám 101. 
Vasárnap este fél 9 órakor: 

Tisztelem a régi szeretőme 
operett revü ujdonság, bemu 
tató. Sorozatszám 112. 
Hétfőn délután 4 órakor: 

Nászéiszaka, mérsékelt hely 
árakkal. Sorozatszám 105. 
Hétfő este fél 9 órakor: Tisz- 

telem a régi szeretőmet. Bérlet 
szünet. Sorozatszám 113. 
Kedd: Tisztelem a régi sze- 

retőmet. Kivételesen A bérlet. 

- A hét előadásaira 4 jegye- 
ket már vasárnap eggeltő 
kezdi áárusitani a sentázi 
pénztár, amely a szinhiáz bal- 
oldalán van. 

Tisztelem a régi szereté- 
met. A biztos siker jegyeheni 
várja a bemutatót ez a szen-i 
zációsan látványos operett re- 
vü. A darab bemutatója vasár- 
nap este lesz s utána héttőn,; 
kedden és szerdán este lesz 
műsoron. 

á
s
i
 



sánaz. 1928. április 8. 

Lesolcsóbb 
izia-beszerzés 
Nagyuváradi Tüziia és 

Mésztermelőr.-t céénél 

lep a Nagypiactéri Köz- 
raktár háta mögöltt 

Lei 

oszt. cserhasáb 1 m' 360.- 
szt bükkhasáb i . 3530.- 
szt tölgyhasáb! , 320.- 
zt. bük dorongi 270.- 

t. cser-tölgy- 

orong „ 290- 
itott fa 1 mázsa 90- 

árak telepünkön értendők 

Házhoz szállitás méterenkint 

30.- lel 

itott ta szállitás mázsánként 

10.- lel 

Telefon: ö=32 és 033 

inkat hetenkint közölni fogjuk 

" 

TII CENIRAL 
vári lerakatban 

zövetelk, vásznak, sIi- 
, damast és ke- 

névcáruk legjobb mi- 
öben, eredeti ávári 

kedvezményes il- 
sitelleteieiekel csakis 

neg. ferdinand 18. 

A 

lázhelyek 
részletiizetési feltéte- 
lek mellett kaphatók 
a Vilson (Füzes)-utca 
tolytatásában. 

tekezni: 317 

flopsál V. 
1. Regele Ferdinand 14. 

18,000 leitől, kedvező 

volt 

fokon itélkező tanács 
volt. 

. NAGYVÁRADI ESTILAP 

A biró minden embert ártatlannak tartson 
mindaddig, amig ellenkezője benem bizonyul 
A táblai Reinitz-tárgyalás elnöklő birája a birói tévedésekről 
A birói tévedésnek jellemző 

esetével állottunk szembe Rei- 
nitz Jakab második bünpöré- 
ben. A táblai tángyaláson Rei- 
nitzot jogerősen fölmentették, 
s ez a tény kétségtelenné teszi, 
hogy a törvényszék, amely 
Reinitzot első fokon életiogy- 
tiglani tfegyházra itélte, birói 
tévedésnek esett áldozatul. E 
fölmentő itélettel kapcsolatban 
tudvalevően jelentős szerepe 

GeorgescuValcea 
táblabirónak, aki a Rozmarin- 

ügyben Reinitz fölött masod- 
elnöke 

Az Estilap munkatársa érde- 
kes beszélgetést folytatott a 
táblabiróval, aki minden befo- 
lyástól mentesen tudott itél- 
kezni egy olyan ember íölött, 
akit már egyszer jogerősen 

élettogytiglani fegyházra itél- 
tek. Georgescu-Valcea a biró 
hivatásának emelkedettségéről 
és a tanuk pszihologiájáról be- 
szélt, majd saját életéből két 
ragyogó példáját vonultatta fel 
a justizmordnak. 

-A biró - mondotta Geor- 
gescu-Valcea - ne ieledkez- 
zék meg arról soha, hogy min- 
den embert becsületes ember- 

nek tekintsen mindaddig, mig 
tények az ellenkezöt nem bizo- 
nyitják. 
-A birói tévedések - foly- 

tatta a táblabiró - rendsze- 

rint abból erednek, hogy a biró, 
vagy esküdt nem tudia 
hangulatkeltő ujságcikkek és 
főleg tömeghatások alól eman- 
cipálni. Hogy ez mennyire igy 

magát 

van, annak illusztrálása céljá- 
ból elmondok két esetet saját 
birói gyakorlatomból. 
- Az 1907-es parasztlázadá- 

sok után a lázadók egyik expo- 
nált fészkébe, Buzauba helyez- 
tek vezető ügyésznek. Itt talál- 
koztam a justizmordnak egy 
jellemző esetével. Első nap, 
odaérkezésem után a fogház- 
ban a foglyok elhelyezését 
vizsgáltam, s az egyik cellában 
egy fogoly kétségbeesetten a 
lábaim elé borult: 
-Mentsen meg uram! Ár. 
tatlan vagyok! Könyörgöm . .. 
Megtudtam, hogy ezt az em- 

bert jogerősen elitélték, mint 
aki megölte és kirabolta Calvin 
község korcsmárosát és iele- 
ségét. Másnap már szállitották 
volna a sóbányába, ahol élet- 

fogytiglani munkáját kezdte 
volna meg. Én puszta kiván- 
csiságból előkerestem az aktá- 
it és láttam, hogy a nyomo- 
zás alatt, valamint az esküdtek 
részéről i is sok felületesség zi- 
lálta össze az ügyet. Nyugodt 
lelkiismerettel nem lehetett el- 
itélni, - állapitottam meg, mi- 
után az aktákban ténybeli el- 
lentmondások követték egy- 
mást és a vádlott alibiiéről sem 
igyekezett senki meggyőződést 
szerezni. Nyomban táviratoz- 
tam az igazságügyi miniszter- 
hez, hogy elhalasztassam a fo- 
goly elutaztatását. 

Megállapitottam aztán, 
hogy ez az ember, - akit Bu- 
zea Jánosnak hivtak - nagyon 
félt a katonaságtól és éppen 

- 

azon a napon szökött meg a 

liie. 

rasatpata illlba miltiltáni 
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kaszárnyából, amikor a calvi- 
ni korcsmárosékat megölték. 
Ráterelődött a gyanu. A naiv 
legény azt hitte, hogy nem 
kell visszamennie a katonaság- 
hoz, ha magára vállalia a gyil- 
kosságot. Ugy okoskodott, 
hogy a vizsgálóbiró előtt majd 
mindent letagad és közben a 
katonáéktól is megszabadul. 
Igen ám, de közben akadtak ta- 

nuk, akik felismerték bente a 
tettest. 
- Buzea János, az igazság- 

ügyminiszter engedelmével, - 
még ott maradt nálam az 
ügyészségen és várt. Ezekben 
a napokban olvastam, hogy a 
bukaresti rendőrség eliogott 
egy cigánykaravánt, amelynél 
rengeteg értéktárgy volt. Ak- 
kor J. Th. Florescu (a későbbi 
igazságügyminiszter) volt Bu- 
karest törvényszékének első 
vizsgálóbirája. Táviratot intéz- 
tem hozzá és e táviratban 
megkérdeztem: vaijjon niese- 
nek-e véletlenül a cigzányoknál 
talált tárgyak közt olyan hol- 
mik is, amelyek a calvini meg- 
gyilkolt korcsmáros-házaspárt 

tulaidonát képezték? A válasz 
már másnap megjött: 
Valóban a korcsmárosék hol- 

miiait megtalálták a cigányok 
nál."Ezen az alapon Buzea vé- 
dője uirafelvételt kért és 

ugyanazok, akik annakide- 
jén Buzeaban határozottan 
felismerték a tettest, az uij 
tárgyaláson már a cigá- 
nyokban ismerték fel a 
gyilkosokat. 

- A másik eset nem kevésb- 
bé érdekes: 
- HTurnu-Severinben vizsgá- 

lóbiró voltam. Behoztak hoz- 
zám egy embert, egy közeli 
községből, ahol az egyházi ku- 
rátort agyonlőtték. 
Az egész falu népe tanusko- 

dott a behozott ember ellen, 
hogy ő követte el a gyilkossá- 
got. Ennek a parasztnak 
ugyanis valami difierenciája 
támadt a kurátorral, össze- 
vesztek és a falusiak látták, 
hogy a paraszt, aki adószedőie 
volt a falunak és fegyvere is 
volt, célzásra emeli puskáját s 
belelő az egyházi fértiuba. 
- A paraszt égre-földre es- 

küdözött, hogy neki semmi kö- 
ze a gyilkossághoz. Viszont a 
tanuk egész serege vonult fel 
ellene és bizonyitgatták, hogy 
minden oka is megvolt a gyil- 
kosságra, mert pályázott az 
egyház földjének egy darabjára 
amelyet a kurátor miatt nem 
tudott megkaparintani. Engem 
magam meghatott a paraszt 
védekezése és a tanuvallomá- 
sok őszinteségében megrendült 
a hitem. A falu legértelmesebb 
emberét külön behivattam ma- 
gamhoz és kezelés alá vettem. 
A keresztkérdések ezredeit in- 
ditottam ellene és végül ellen-
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mondásba keveredett, ingadoz- 

ni kezdett. Hogy teljes bizo- 
nyosságot szerezzek, érzelmi 

iegyverekhez nyultam: 
- Elbirná-e viselni a lelkiis- 

mereted. - mondtam, - hogy 
egy ártatlan ember a te hazug- 

ságod miatt a sóbányákban 

sorvadion el? Hát nincs neked 

anyád, testvéred, gyermeked? 

Nem gondolsz rá, hogy velük 
is megtörténhetik, hogy gonosz 

emberek a börtönbe iuttatják 
öket, ahol egész életükben nem 

látiák többé az isten kék egét 

és a családot? 

- Erre megtört és beszélni 

kezdett. Az egész falu össze- 

beszélt a szerencsétlen adósze- 

dő ellen, akire haragudtak. De- 

hogy is látták őt rálőni a ku- 

rátorra. 

- A parasztok lenn vártak 

az épület előtt az utcán. Ki- 

mentem hozzájuk az utcára és 

beszédet intéztem hozzájuk. 

- Nem szégyenlitek maga- 

tokat. ti eltévedt lelkek, hogy 

egy embertársatok életére tör- 

terek és a sóbányába akartok 

juttatni egy ártatlan embert. 

- Elmondtam a parasztok- 

nak, hogy a társuk mindent ki- 

valtatt nekem. Egyszerre csak 

az emberek és asszonyok mind 

a földre borultak és ugy vallot- 

ták be. megfeledkeztek maguk- 

ról, pedig jó emberek ők. 

-A tanu pszihéjét ismerni 

kell a birónak,. - fejezte be ér- 

dekes előadását Ceorgescu 

Valcea. - A tanu állandóan 

hatások alatt van és épen ezért 

fokozott kötelessége a birónak 

távol tartani magától minden 

hangulatot, előitéletet, tömeg- 

beijolvást, - ami a legnehezcbb 

szembeszállni a kollektiv 

áramlattal... 

Ganz erstklassiger, routinierter 

Deutscher 
Korrespondent 

übernimmt Nachmittagsarbeiten, 

soauch Übersetzungen von, oder 

ins ungarische. Gefl. Einladungen 

unter „Discret" zur Expedition 

Estilap erbeten. 

Üjrendszerü 

husvéli locsolókal? 
csak az 

Annyal úrogériálan 
Bulevardul Regele Ferdinand 

(Rákóczi-ut) 1. 

ehet. - Olcsóbbak lettek a par- 
fűümök és kölnivizek 

1 nagy üveg kitünő kölnivizet 
kaphat múr 15 leiért. 

NAGYVÁRADI ESTILAP 
.......................

............ 

szon 

Holnap, husvét vasárnapján 
egyetlen sportesemény a Tö- 
rekvés-Amatőr által rende- 
zett birkozó-verseny. A ver- 
seny jellegét az utolsó percek- 

az első helyezettek „Biharme- 
gye bajnoka" cimét nyerik. A 
versenyre már elővételben sok 
jegy kelt el, ezért a rendezőség 
a kRhédey-kerti sporttelepre 
tüzte ki, mely több ezer néző 
belogadására alkalmas. A ver- 
seny keretében indulók közül a 

következők neveit emlitjük 

meg: Privalcsek. Manszber- 
ger testvérek, Finánc, Klein 

1828- 1928 
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ben megváltoztatták, ugyanis 

Jabilennmiui kiadás 

összes reg 

adjuk, így tehát e fapnak azok az olvasói, 

feltüntetett cimre elküldik, ingyen kaphatják a kiadásunkban 

teljes 32 kötetben, körülbelül 5-6000 oldal terjedelemben. Könyvkiadóvállalatuank kiadványait teljes kiadásban Bal 

Mihály, Karinihy Frigyes, Lándor Tivadar, Schöpfiin Aladár, Sebestyén Károly dr., Szini Gyula stb., stb. forditották. 

Tolsztoj az emberi testoériség eszméjének nagy apostola. Nagy emberi 

Humi szeliéség és szeretet alapján áll. Ezenfelül az irásnak is 

Hatrminckét bajnok indul 
a holnapi birkozóversenyre 

testvérekk, Krakonya Viktor, 
(az uj bajnok) Nadányi, Bodó 
stb. stb. A belépési dijak rend- 
kivül mérsékeltek. 

O Tréning után kijelölték az 
intézők a kolozsvári és aradi 
tura résztvevőit. Mint ismere- 

tes, a NAC és a Törekvés va- 
sárnap és hétiőn idegenben ját- 

szanak. A NAC Kolozsváron, a 
Törekvés pedig Aradon. Mind- 
két csapat egész héten szorgal- 
masan tréningelt, hogy első vi- 
déki szereplésén sikerrell állja 
meg a helyét. Csütörtökön tar- 
tották az utolsó tréninget ésl 

Rövidesen megelennek 

Elhatároztuk, hogy ezeknek a szép és világhirű regényeknek nagy részét 

INGYEN 

önzetlenségével és téritő erejével egész életén át arra töre 

A Cutenberg-Vállalat Tolsztoj szellemében vél cselekedni, 

Iolsztoj Leó regényei és elbeszélései szép nyomásban jelenne 

tenként 31 fillérnyi megtéritést. A szétküldés négy kötetes sororaton 

történik, avagy portómentesen vehető át kiadóhivatalunkban, abban a sorren 

Kiadásunk a következő érdekfeszitő műveket foglalja magában: 

Feoltámadás, Karenina Anna, Háboru és béke, Kreutzer 

ényei és elbeszéléseii 

akik az alant található szelvényttiz napon belül a le 

olyan nagy művésze, hogy az elsők közt is a legelső. Prófé 
örekedett, hogy eszméi mennél szélesebb néprélegekhez eljussan 

amikor műveit el akarja juttatni a legszerényebb asztalra. 
k meg és csak a hirdetés és csomagolásért kérünk kőt 

ként, a tényleges portóköltség megtéritése ellenéb 
dben. ahogy a megrendelések b 

Vasárnap, 1928. április 8. 

ezen az intézők kijelölték 
csapatokat. A NAC a szomb 
esti gyorssal megy (10.27 p 
mig a Törekvés csak vasárn 
reggel autobuszon utazik / 
Aradra. Az Egyetértés vasá, 
nap délben szintén autón rá 
dul át Szalontára. . 

Gyermekkecsik 
Szőkénél 

s 
Piata Unirii 16 Kapucinus-u sarok 

Darahoni és Szikszay a" 
Ferdinand király-ut 24nt 
Előnyösen ismert uriszaból 

sága lelhalmozott ZUr 

angol szövetkülönő 
legességeit olcsór 
ieldolgozza. a36- 

1s28-1928 

Jubileumi kiadás 

e 

megjelenő TOLSZTOJ 

közösségről álmodozott, amely az 

eérkezte 

Megbizható izléses 
butorok a 

Miaszialosok 
öulortsaruokaiban 

Avram lancu tKossuth)-utca 4. 

és Gen Mosoiu (Kert-utca 4. 

Oriási választék legujebb 

stilusu olcsó és müűbuto- 

rokban 

Eredeti termelési árak 

szonáta, Kozákok, Sevastopol, Hadzsi Murat, Iljiisch Iván 

balála, Gyermekkor, Kamaszkor, Ijukor, Ur és szolga, 

Legendák, A két huszár, stb. 

Mindennemü pésekütdemény egyelőre mellőzendő, ét Jelen ajánlatunk csak azokra a szelvé- 
nyekre vonatkozik, amelyek 140 napon 

belül beküldetnek: SZELVÉNY e] 

Christensen és Társa 

GUTENBERG 
: Alulirott Tolsztoj összes fent hirdetett műveit ingyen kivánja. 
Átvételi elismerést es szállitási értesitést kérünk 
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Budapest, IV., Váczi-utca 17 félem. 

Telefon: Teréz 291-65. f2 Lakhely (utca) Posta. 
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asszal a természet uljá- 

ének idején ünnepeljük 
ánhitattal a Feltámadás 
ztos misztériumát. Áhi- 

vallásos lelkesedéssel 

ünk zsolozsmákat ahhoz, 

megváltott és aki feltáma- 
ának nagyszerü jelképével 

gerősitette bennünk a ren- 

etlen hitet és bizalmat. - 

madás jelentősége nem- 

keresztény hiveket tölti 

árnap. 1928. április s. 

vallásos áhitattal, hanem 

undenki megérti és teljes 
átérzi ennek a legszen- 
mepnek magasztos Je- 

égét. A templomok ilyen- 

egtelnek hivőkkel és a 

hétköznapi élet vad és 
rtelen küzdelme lecsilla- 

csendesül. A megértést 

zeretet melegét árasztja 

a Husvét és valameny 

magunkba szállva ünne- 

atavasz legszebb Kke- 
yi ünnepét : 

nepi istentiszteletek 
n. kath. székesegy- 
hmházbam: 

nbat d. u. 6 órakor Fel- 
ási körmenet. Végzi Ma- 
tal apostoli kormányzó. 
vét vasárnapján d. e. 10 
az ünnepélyes nagymi- 
ayer Antal apostoli kor- 
ző pontiiikálja, az ünnepi 
eszédet pedig Imrik S. 
prelátus-kanonok mondja. 
akkor az ünnepi nagy- 
eretében fogja Mayer AÁn- 

apostoli kormányzó külön 
1 lelhatalmazás alapján 
övendékeinek a kisebb ren- 
feladni. Az ünnepi mise 
ez apostoli kormányzó 

ai áldást log kiosztani. 
Isvét hétlőjén az ünnepi 
zteletek sorrendje éppen 
mint a rendes vesárna- 

on d. e. 10 órakor szent- 

öbbi katholikus 
templomban: 

Dlaszi templomban szom- 
este iél 8 órakor. A Szt 
templomban szombat 
7 órakor. A Váradve- 

templomban szombat dél- 
6 őrakor. A Premontrei 
lomban szombat délután 

or. A Kapucinusoknál 
bat délután 6 órakor. 

usvétvasárnapi és héttfői 
iistentisztelet: 
Olaszi templomban: reg- 
illetve 8 és fél 10 órakor; 

mise fél 12 órakor. A Szt 
ó templomban: reggel 7, 
fe 8 órakor; nagymise fél 
s 11 órakor. 

Reformátusoknál: 

svél 1-ső napján (ápr. 8.) 
asziban délelőtt 10 órakor 
nák Béla, este fél 6 órakor 
Sándor legátus, a Hegyen 
p Sándor szöllő Nagy Sötét- 

d. u. 4 órakor Gulya Géza. 
rároson délelőtt 10 órakor 
k István, d. u. 3 órakor 
Ferenc. 

v. Erzsébet-liget 20. szám alatt) 
d.e. 10 és d.u. 4 órakor Szabó 
Lajos szolgál. 

CGéza. 

v. Erzsébet-liget 20. szám alatt) 

jjait, hogy pontosan jelenjenek 

encén d. e. 10 órakor Kiss 

JAGYVÁRADI ESTILAP 

Réten (a Strada Consanziana, 

Husvél hétfőjén (ápr. 9.) 
Olasziban délelőtt 10 órakor 

Gulya Géza, este fél 6 órakor 
Kristől György legátus, aHegyen 
(Mélyárok-út,Szőke Sándor szöl- 
lőjében) d. u. 4 órakor Gulya 

Ujvároson délelőtt 10 órakor 
Kristól György legátus, d. u. 3 
órakor Biró Sándor legátus. 

Velencén d. e. 10 órakor Biró 
Sándor legátus, d. u. 3 órako 
Sány Gusztáv. 

Réten (a Strada Consanziana, 

d. e. 10 órakor Szabó Lajos 
szolgál, d. u. 5 órakor vallásos 
délután. 

Az evangelikusoknál : 
Vasárnap délelőtt 10 órakor 

ünnepélyes istentisztelet Urva- 
csoraosztással. Előzőlegazevan- 
gelikus énekkar több egyházi 
éneket ad elő Bálint Mihály 
kántor-tanitó vezetésével. Ezuton 
kéri az egyház az énekkar tag- 

meg. 
Héttőn d. e. 10 órakor rendes 

ünnepi istentisztelet. 

" A NAGYVÁRADI ESII- 
LAP legközelebbi száma, a hus- 
véti munkaszünet miatt, kedden 
délben jelenik meg. 

* Miloteanu közigazgatási 
vezérfelügyelö visszautazott 
Bukarestbe. Miloteanu belügyi 
véezérinspektor, aki több mint 
tiz napon keresztül vizsgálta a 
vátos adminisztrációját, teg- 
nap délután az expresszvonat- 
tal visszautazott Bukarestbe 
és csak a román husvéti ünne- 
pek után tér vissza Nagyvá- 
radra. 

Munkáshir. A helyi mun- 
kásszervezetek egy munkás- 
zenekar feláltását határozták 
el. Jelentkezéseket a zenckar- 
ba eltogad a zenekar szervéező 
bizottsága minden nap este ifél 
7-8 óráig a Pável-utca 2l. 

hogy Bethlen Mussolinivel tár- 
gyal. Budapestről jelenük: 
Magyar Távirati Iroda hivata- 
losan cáfolia azokat a hireket, 

magyar miniszterelnök olasz- 

A magyar hivatalos cátolja, 

A 

amelyek Bethlen István gról 

országi utját Mussolinival való 
tárgyalásokkal hozza vonat- 
kozásba. Bethlen nem tárgyal 
Mussolinivel Milanóban, csu- 
pán üdülési szempontok veze- 
tik őt Velencébe. Mindennemü 
kültöldi hirek, amelyek poli- 
tikai vonatkozásról számolnak 
be, légből kapottak. 

Eljegyzés. Moln ár let- 
ván rendőrfelügyelő leányát 
Bubikát, eliegyezte Gazdo- 
vits Kálmán. 
értesités helyett.) 

* Beketovot felesége köny- 
nyelmüsége kergette a halálba. 
Budapestről jelentik: Beketow 
Mátyás öngyilkosságának olkká- 
ról különböző verziók keringe- 
nek. Az egyik verzió szerint a 
cirkuszigazgató nemrég el- 
hunyt leánya halála fölötti fáj- 
almában követte el az öngyil- 

kosságot. Viszont más források 
Beketow feleségének könnyel- 
miü életmódiában vélik megtá- 
lálni az okot. A cirkuszban rá- 
jöttek, hogy Bekétow két öt 
kilós sulyt is elvitt magával az 
utolsó utjára. nyilván azért, 
hogy ezekkel a sulyokkal biz- 
tossá tegye a vizbelullását. 

* Hirek Feder Baba táncis- 
kolájából. Husvét vasárnap dél 
után 5 órai, husvét hétiőjén es- 
te 9 órai kezdettel a táncked- 
velő fiatalság részére nagysza- 
básu és ünnepi gyakorló colo- 
nok lesznek. Mindenkit szive- 
sen látunk. Kedden este pedig 
a Demkó-társaság tartja rendes 
colonját; erre is vendégek és 
ismerősök szivesen láttatnak. 

(Minden külön 

x Saját találmányu, eredeti 
szabásu haskötő, melltartó uj- 
donságokat készit egyéni ter- 
metre, Kováts Sándorné, NI- 
gesztelep. Hirneves szakorvo- 

Váradi á 

megr 

rfolyamok 
Pengő " "" ". " . 28.10 

Csehkorona......... 4.16 
Dollár......... 160032 
Dinár "". . . " .. 2.83 

Schilling " . 22.62 

Márka........ 38.50 
EFraucia írank.... 0.40 

* Tolsztoi összes regényei- 
nek és elbeszéléseinek ui ki- 
adása. Tolsztoi az emberi test- 
vériség eszméjének nagy apcs- 
tola. Ellensége volt a hábo- 
runak, a politikai, faji és vallási 
határoknak, szóval mindannak, 
ami embert elválaszt embertől. 
Nagy emberi közösségről ál- 
modozott, amely az evangé- 
liumi szelidség és szeretet alap- 

ján áll. Ezenfelül az írásnak is 
olyan nagy müvésze, hogy el- 
sők között is legelső. Tolsztoj a 
regényirás óriása.. A Feltáma- 
dás, a Karenin Anna, Háboru és 
Béke, Kreutzer szonáta és 
egyéb regényei az emberiség 
legnagyobb kincsei közé tartoz 
nak. Prófétai önzetlenségével 
és téritő erejével egész életén 
át arra törekedett, hogy esz- 
méi minél szélesebb népréte- 
gekhez eljussanak. A Cuten- 
berg Könyvkiadó vállalat 
Tolsztoj születésének századik 
évfordulója alkalmából a nagy 
orosz iró szellemében vél cse- 
lekedni, amikor müveit el akar- 
ja juttatni a legszerényebb asz- 
talra is. Aki a mai lapokban 
megjelent hirdetési szedvényt 
kivágija és Christensen és Tár- 
sa (Gutenberg Könyvkiadóvál- 
lalat, Budapest, IV. Váci-utca 
17.) cimére beküldi, annak a 
hirdetésben feltüntetett feltéte- 
lek mellett ezeket a müveket is 
ingyen küldi mez. 

x Zongorahangolásokat iu- 
tányosan és szakszerüecn esz- 
közöl, hivásra messze vidékre 
is kimegy, zongoravásárlások- 
nál miut szakértő diitalanul és 
mindkét elárusitó cégtől iüg- 
getlenül rendelkezésére áll a 
vásárló közönségnek. Előie- 

- ".. 

gyezni lehet a Kath. Kör ház- 

szám alatti Munkás-Otthonban. 
sok által elismerve és ajánlva. nagyi hivatalánál. Oláh imre 

okleveles zongoraáhangoló. 

y, d. u. 3 órakor Kristói 

legátus. 
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A Szerelem éjszakája. 

Vilma és 

MOz 
A FILMPALACE MUSORA: 

Szombat 3. 5. 7 és 9 órakor: 
Vándotpoéta (Mágiya és élet), 
10 felvonásban. A főszerepben 
Conrad Veidt és Jonn Barry- 

more. 

Vasárnap délelőtt 11 órakor: 

Feleségen vőlegénye és gazdag 
kisérő müsor. Tiz husvéti tojás 

kerül kisorsolásra. 
Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor: 

VNándorpoéta. 
Hétlő: Vándorpoéta. 
Kedd: Vándorpoéta. 
Szerda: Vándorpoéta. 

' AZ APOLLÓ MOZGO 
MűUSORA: 
Szombaton 3, 5, 7és 9 óra:. 

kor: Bánky Vilma és Ronald 

Colmann rádióteleionon leadott 

parádés ülmie: A szerelem éj- 

ákája 

Vasárnap a. e. 11 órakot: 

Bagdadi tolvai! Douglas 

Fairbank legszebb ülmje. 10 

leies helyárak. A legszebb hus- 

véti tojások tele cukorral Ke- 
rülnek kisorsolásra. 

Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor: 
Bánky 

Ronald Colmann 

rádiótelelonon leadott parádés 
fiilmije. 

Hétfő d. e. 11 órakor: Nyo- 

morultak I. és 1II. rész egy- 

szerre. A legszebb husvéti tojá- 

sok kerülnek kisorsolásra. 

Hétiő 3 5, 7és 9 órakor: 

A szerelem éjszakája. 

Kedd: A szerelem éiszakája. 

Szerda: Sugár Baba, Buda- 

pest uj tánccsillaga lép tel a 

Öyermekbarát javára. 

Jön! Pelikania királya. A 

legjobb Pat és Patachon film! 

HEVYMAN SZINKÖR 
Szombat 3., 5, 7 és 9 órakor, 

a Fekete vénuüs. 

Vasárnap délelőtt 11 órakor, 

extra super matiné: A sejk fia. 

Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor: 

A Fekete vénus. 

Héttő délelőtt 11 árákor, ma- 
üné: A csodadoktor. 
HHétiő: 3,5, 7 és 
A Fekete vénus. 

Jön: Beatriche Cenci, vagy 

a Vérpad szentje. Jön! A kiál- 

litás és rendezés remekutüve! 

Főszerepben Maria Jacobini. 

Aszódi-hozia. 
husvétra friss dessertek 

érkeztek 

Finom lőző csokoládé kilója 
105 lei. Tunk massa 110--130 
lei. Csokoládé drazsé kilója 
100-140 lei. Husvéti tojás 

tinom kilója 65 lei. 

Ajándék-dobozok legírissebb 
csokoládé-dessertekkel töltve, 

doboza 25 40-60 lei 

Husvéti bárányok, nyulak 
5 és 6 lei 

Csokoládé-szivarok 

Aszódi sas palota 
Sonnenield Adoli-nyomda r, t 

9 órakor: 

. 
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NAGYVÁRADI ESTLAP 

vazs 

Alexandru (Teleki) utca 4 6 da- 
rab művészi levelezőlap 120 lei; 
vagy 12 darab 1 művészi nagyitás- 
sal 250 lei. 162 

HÖLGYEIM! az „Anchor" 
bélnéküli petrolenmgáztiőző 
mellett nincs gyötrő konyha- 
hőség. Tökéletesen füst és 
szagmentes elégés. Bebizonyi- 
tott 7026 tüzelőagyarieztaka- 
ritás. Lerakat: Váradi Lajos- 
nál. Avram Jancu (Kossuth) u. 
Sas-Palota. 293-1 

taKkÁs 
106 csinos egy ágyas buo- 

rozott szoba, központiban azon- 
nalra, világitás és takaritással 
együtt, havi 1500 leiért kiadó. Bő- 
vebbet a „Metropol" szálloda por- 
tásánál. 3950 

Bérházat keresek megvételre. 
Ajánlatokat a jelenlegi és békebeii 
pontos jövedelmezőség feltüntetésé. 
vel kérek Készpénzfizetés" jeligére 
a Hegedüs H rlapirodába. 005 

Tiszlességesmindenes szobaleányt 
hosszu bizonyitvánnyal, kéttagu csa- 
ládhoz, magas fizetéssel azonnalra 
keresek. Cim a kiadóbann 030 

Téglagyárba munkavezetőt kere- 
sek, ki a cserép és téglagyártlásban 
hosszabb ideig már volt alkalmazás- 
ban és kellő gyakorlattal bir. Cim: 
Gerlach M. Oradea, Bratianu (Sza- 
niszló)u. 71. 925 

Mindend
 

kósfolja 

Hzárólas iu 

látá a 

RÓNA tényképész mnűter mében. 

szerencse csak ngy lell. 
Hu tetejét fugosi cserépnel fed"i 

Kapható minden jobb lakereskedésben az egész országban 

Muschong Müvek Cserépgyárai 
és Lugosi Gőztéglagyár r.t. tugoi 

secseeseez eeemmeze ezemseznó 

Céziürdőiai elkalmazásra, atkr 
vágáshoz és masszirozáshoz értő 
egyént keresünk a Vastfürdőbe. 927 

Tégla- és cserépégetőt keresek. ki 
már nagyobb téglagyárban működőtt, 
Cim: Gerlach M. Óradea, Bratianu 
(Szaniszló)-u. 71. o926 

Suche zu meinem zweijábrigen 
Sohn deutsches Kinderíráulein, Wer 
zur Hausarbeiten mithilft. Adresse: 
Hegedüs Hirlapiroda. 924 

Eladó több jókarban levő zongora 
jutányosan. Értekezni lehet a kath. 
kör háznagyi hivatalánál, Oláh Imre 
zongora hangolónál, mindennap a 
déli órákban 12z-3 ig. v18 

Csillagváros Centrala (Közép u. 
7. sz. ház nagy udvarral, uj istalló 
és disznóhizlaldával előnyös fizetési 
feltetelekkel eladó. Nagyváradi Ház- 
tulajdonosok Bankja Parcul Traján 
Delavrancea (Ritoók) u. 2. 3709-2 

Rakett, hurozás, javitás, 30 szá- 
zalékkal olcsóbb, mint bárhol a „Lyra" 
hangszergyárban Cuza Voda (Szacs- 
vay)utca 56. 3761 

SZAKÁCSNÖNEK, 
asszonynák egyiormán nélkü- 

elaarazá
se lözhetetlen az „Anchor' bélnél- 

küli petroleumgáztőző. Nem 
füstöl, szagtalan, üzembiztos, 
takarékos. Lerakat: Váradi La- 
josnál. Avram Jancu (Kossath) 
utca. Sas-palota. 203-2 

Hármas Wertheim kassza eladó 
Huülinger Testvérek börkereskedésé- 
ben Avr. lancu (Kossuth) u. 16. 922 

x Könyvujdonságot csak a 

Hezedüs Iirlabirodában 

HAGGENMACHER 

TAVASZI 
esöi 

szeeseeze ezm eseeseeze eeege 

vasaroljon 

á0si cserepei 
mert: 

* 

3 . 

345 

. 

rderpbezekrégy. fotellel 
hányzóasztal, butorok, kön s7 
adók Pável- utca 6. ajtó 2. 

Mondain táncokból külö 
adok preciz oktatással. ta 
alatt elsajátithatja a legujabb, 
kat. Cimeket a H dába kaleje a eedis Hirl, 

együtt kiadó. 
; vatalban. 

gariu a 7. 

Üzlethelyiség a város 
jában, irodának is nagyon meg 
hatalmas világos helyiség, ige 
nyős feltételek mellett azonmn 
adó. Cim a a Hégedis Hirlepir 

nzGEPEZE 

RAnró 
készülékek és alkatrészek 

Villanyszerelések jutányos ár 

RÁDIÓ-SZALó 
erakata Gen. t Mogolu (Kert 

Nyugodtan fog aludni ha 

.Express-poloskair t 
használ, mely által a poloska 
is elpusztulnak. Kapható kizi 
üvegje 15 Leiért Sterm S. Eu 
festék- és kefeáru üzletében O 
Nic lorga zöldia)-u. 10. 

Olcsón, szépen. orsi 
lest, üsztit, z 

Szabó lásni 
ielameliesé 
Take lonescu (Körösutca 

1 Bazárépület Bul. Reg. Ferdinand 

ESŐERNY 
LEGOLCSÓBBAKÉ szir ŐN 

nosrNDrnc 
TESTVÉREK 

Str. Nicolae lorga (Zöldfa ut 
Behuzás javitás gyorsan k 

Használjon Hizárólat 
csak 

SPIIINI 
legfinomabb 
táblaolajat 

Kapható 1-5 és 10 ké 
bobozokban minden füsz 
csemégeüzletben és b0l 

gában 

Fischer Emil 
ORADE 

Parcul Stelan Cel Mare 11 
tvolt Tisza Kálmán)-tér 

Telefon : 962 


